Dear Customer!

Congratulations on purchasing the premium quality CANYON
product!

We are happy to present to you our gaming accessories, which are
the combination of new technology and fresh design.

Our own design bureau implements the latest trends in fashion
and design, while our scrupulous quality control system ensures a

long life of CANYON products.

To take full advantage of this product, we recommend you to read
this manual completely.

Have a good time with our product!







1. Turn off the headset and take out the transmitter.

2. Double click the power switch to open the gaming mode; the blue
blinking will be indicating the shifting to the gaming mode.

3. Open the transmitter to connect it to PC, PS4 or a smartphone

4. Press and hold the switch for 3 seconds. You will hear a gaming
mode tone if it will be successfully connected.

5. The headset and transmitter are successfully paired; this is indicated
by the blue indicator.

Operating the headset

2.4G mode

1. Using a transmitter, you can connect a headset to PC/PS4/
Smartphone by the Type-C port. The indicator will be blinking.

2. Press the power switch, the blue indicator will be blinking. Double
click the power switch to turn it on. You will hear the gaming mode tone.
3. Press Volume+/- for adjusting the volume

4. If you want to turn it off, press the microphone button once. The blue
indicator will be off. And then press it again to turn on the microphone
function.

5. The stereo function is on by default. To activate the virtual 7.1 sound
press the microphone button twice. You can double press it again to
activate the stereo function.

USB wired mode

1. Take out the transmitter from PS3/PS4/smartphone.

2. Turn on the headset and switch the headset to 2.4G mode. You will
hear the gaming mode tone.

Then plug the USB Type C cable into the earphone port, and connect
the USB port to the PC/PS4/smartphone. The blue indicator will be
blinking, and the red indicator will be on.

3. Press the button Volume+/- to adjust the volume.

4. The microphone is turned on by default. If you want to turn it off,
press the microphone button once.

The blue indicator will be off, and then press it again to turn on the
microphone function.

5. The stereo function is activated by default. Press the microphone
button twice to activate the virtual 7.1 sound. Then you can double
press it to switch it back to the stereo function.



Troubleshooting:

1) Check all connections

No sound 2) Check sound settings on your tablet/telephone/
player

3) Check, if mute function is turned on

4) Check the quality of sound and source record

Noise in sound quality
5) Adjust sound level in the settings of your device

If the actions from above-mentioned list do not help, please contact
support service at Canyon web-site: http://canyon.eu/ask-your-
question/

Important safety information

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used
at high volumes for extended periods of time, so it is important to keep
the volume ata safe level overtime, your ears adapt to loud volume
levels, so a level that may not cause initial discomfort can still damage
your hearing. If you experience ringing in your ears after listening with
the headset, it means the volume is set too loud. The louder the volume
is set, the less time it takes to affect your hearing. So, please take care
to listen at moderate levels. Before placing a headset on your ears, turn
the volume down completely, then slowiy increase it to a comfortable
level. Turn down the volume if you can’t hear people speaking near you.
Avoid turning up the volume to block out noisy surroundings

WARRANTY LIABILITIES

Warranty period starts from the date of purchase the goods from
the Seller, authorized by Canyon. Date of purchase is the date
indicated in your sales receipt or waybill. During warranty period, a
repair, replacement or refund of payment for goods are performed



on discretion of Canyon Company. To receive warranty services,
goods shall be returned to the Seller, to purchase place, together
with purchase evidence (sales receipt or waybill). Warranty takes
2 years from the moment of purchasing goods by consumer.
Additional information on usage and warranty is available on website:
http://canyon.eu/warranty-terms/

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

According to local regulations, your product and/or its battery must
be disposed of separately from household waste. When this product
has reached the end of its service life, take it to a recycling facility
designated by local authorities.

If you have any questions before returning your device to the store,
please email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the
website canyon.eu/user-help-desk.



1. UskrnioveTe cryliankute v usBageTe npejasarersi.

2. KnukHeTe ABa MbTU BbPXY NPeBKIioYBaTeNsi Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Ja
OTBOPUTE pexuma 3a Urpy; CUHbOTO MUraHe Llie nokassa NpemMuHaBa-
HeTO KbM pexuma 3a Urpu.

3. OTBOpeTe npepasatens, 3a Aa ro CBbPXeTe C KOMMOTbP, PS4 nnu
cMapTgoH

4. HatucHete un 3agpbxTe npeskntoyBatens 3a 3 cekyHau. e yyete
3BYKOB CUTHasl B PEXWUM Ha Urpa, ako Bpb3KaTa € ycreLuHa.

5. Cnywankute n npefaBaTensaT ca yCMeLlHO CABOEHW; ToBa ce Mo-
Ka3Ba OT CUHWUS UHAMKATOP.

Pa6orta cbc caywankure

2.pexum 4G

1. C nomoliTa Ha npepaeaTer MOXETE [a CBbpPXETe CrhyLlanku KbM
komnoTbp/PS4/cmapTdoH ypes nopta Type-C. MHankaTopsT We 3a-
NoyYHe Aa mura.

2. HaTucHeTe npeBknioyBaTens 3a 3axpaHBaHETO, CUHUSIT MHAMKATOP
we mura. LLipakHeTe ABa MbTW BbPXY NPEBKOYBaTENs! 3@ 3axpaHBaHe,
3a fa ro BknouunTe. Llle uyeTe 3BYKOB cUrHan 3a pexum Ha urpa.

3. HatucHete Cuna Ha 3Byka +/- 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3Byka
4. Ako vckaTe fia ro U3KIoYMTe, HaTUCHETe BeHbX ByTOHa 3a MUKPO-
doHa. CUHUAT nHamkaTop e 6bae uskniodeH. Cnea ToBa ro HaTUCHe-
Te OTHOBO, 3a /4@ BKITIOUMTE (PYHKLMSATA HAa MUKPODOHA.

5. CTepeodpyHKUMATa € BKMoYeHa no nogpasbupaxe. 3a fa aktueupa-
Te BUPTyanHus 3Byk 7.1, HaTUCHeTe ABa NbTU GyTOHa 3@ MUKPOCOH.
MoxeTe fa ro HaTUCHeTe OTHOBO ABa MbTK, 3a A4a aKTMBMpaTe CTepeo-
dyHKUmMsTa.

USB kabeneH pexum

1. N3Bapete npenasatensi ot PS3/PS4/cmapTdoH.

2. BkntoyeTe cnyluiankute v rv npeskniodeTe B pexum 2.4G. Le yyete
3BYKOB CUTHas 3a PeXuM Ha urpa.

Cnep ToBa BkntoveTe kabena USB Type C B noprta 3a crywianku u
cebpxeTe USB nopta kbM komnioTbpa/PS4/cmapTdoHa. CUHUST WH-
[MKaTop LLe MUTa, a YEePBEHUST LLie CBETU.

3. HatucHete 6ytoHa Cuna Ha 3Byka +/-, 3a Aa perynuparte cunata
Ha 3ByKa.

4. MukpodhoHbT € BKIoYeH Mo nogpasbupaHe. Ako uckate fa ro us-
KIioYmnTe, HaTUCHETE BeAHBbX ByToHa 3a MUKpodoHa.

CUHUST uHAMKaTop LWe GbAe W3KMIOYeH, Cried KOeTo o HaTucHeTe
OTHOBO, 3a Aa BKIMIOYNTE (OYHKLMSITA HA MUKPO(OHa.

5. Mo noppasbupaHe ctepeodyHKUMATa € akTUBMpaHa. HatucHeTe asa
nbTn ByToHa Ha MUKPOGhOHa, 3a Aa aKTMBMpaTe BUPTyanHus 3ByK 7.1.
Crep ToBa MOXeTe Aa ro HaTUCHETE [ABa MbTH, 3a Aa r0 BbPHETE KbM
cTepeodyHKLmMsTa.



OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU:

1) MpoBepeTe BCUYKN BPBL3KN

2) MNpoBepeTe HacTpoikuTe Ha 3Byka Ha Tabnerta/
Bes 3Byk TenedoHa/nneibpa

3) MNpoeepeTe aanu yHKUMATA 3a 3arnyllaBaHe Ha
3BYKa € BKIIOYeHa

4) MpoBepeTe kayecTBOTO Ha 3Byka W Ka4yecTBOTO
LLym B 3BYKA Ha 3anuca Ha U3TOUHNKa

5) HacTpoiiTe HUBOTO Ha 3Byka B HacCTpPOWKUTE Ha
YCTPOWCTBOTO CU

Ako ﬂelﬁCTEMHTa OT ropenoco4eHunsi CNNCbK He NOMOrHaT, CBbpXXeTe ce
cbe cnyx6aTa 3a nogapwbxka Ha yebcaiita Ha Canyon: http://canyon.
eu/ask-yourquestion/

BakHa uHpopmauums 3a 6esonacHocT

NMPEAYNPEXOEHUE: MocTosiHHO yBpexaaHe Ha cnyxa Moxe aa
HaCTBMW, ako CryLIarnk1Te ce U3ron3ear npy BUCOKa CUMna Ha 3Byka 3a
NPOABLIDKMTENHN NEPUOAM OT BpeMe, Taka Ye e BaXKHO [a nogabpxare
cunata Ha 3Byka Ha 6e3onacHo HVWBO B Te4eHWe Ha BpemeTo.YwwuTe
BW Ce afjanTupaT KbM CUIHUTE HMBA Ha 3ByKa, Taka Ye HUBO, KOETO
MOXe [ja He npeau3BuKka MbpBOHAYaneH AUCkoMdopT, MoXe Aa yBpe-
au cnyxa BU. AKO Crief cryllaHe CbC CrylUankuTe yceTuTe 3BbHeHe
B ylIWTe, TOBa O3HA4yaBa, Ye cunarta Ha 3Byka € HacTpoeHa TBbpae
cunHo. KorkoTo Mo-CuIHo e HacTpoeHa cunata Ha 3Byka, TONIKoBa fo-
Manko Bpeme e Heobxoaumo, 3a Aa ce OTpasu Ha cnyxa Bu. 3aToea,
Morisi, cnyllanTe Ha ymepeHu HuBa. MNpeau aa noctasuTe cnywankute
Ha yluMTe CU, HamareTe HambfIHO 3BYyKa, cref koeTo 6aBHO ro yBenu-
YeTe A0 ynobHo HMBO. HamaneTe 3Byka, ako He YyBaTe xopara, KouTo
roBopsAT 6nm3o go Bac. Msbareaite aa ysenuyaeare 3Byka, 3a Aa 3a-
rnywmTe WwymHaTta obcTaHoBKa.

FAPAHLUWOHHU 3A0BIMKEHUA

[apaHLMOHHUST CPOK 3aroyBa fa Teye OT jatata Ha 3akyrnyBaHe Ha
cTokuTe ot Mpoaasaya, ynbnHomolleH ot Canyon. [latata Ha nokyn-
KaTa e fAaTaTa, nocoyeHa B kacosaTa Genexka unu ToBapuTenHuua-
Ta. Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHWSI NepuoA nornpaekaTa, 3amsHaTa unu
Bb3CTAHOBSBAHETO Ha MMaLlaHeTo 3a CTOKUTe Ce W3BbLPLUBAT MO npe-
ueHka Ha Canyon Company. 3a fga nonyyute rapaHUMOHHO obcnyxBa-



He, CTOKuTe TpﬂﬁBa aa 61:/:(:-11' BbpHaTN Ha Flpo,qasaqa Ha MACTOTO Ha
3aKynyBaHe, 3aeiHO C [OoKa3aTencTBo 3a NoKynkarta (Kacosa Genexka
uwnn TOEapVITeﬂHIALI,a). rapaHLLI/IﬂTa e2 roguHM OT MOMEHTa Ha 3aky-
nyBaHe Ha CTOKUTe OT nomeﬁmenﬂ. ,U,OI'IT:J'IHMTenHa I/IH(bOpMaLUAFI 3a
ynotpe6ata u rapaHuusiTa e focTbnHa Ha yebcanta: http://canyon.
eu/warranty-terms/

Mpoussoaguten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, llumacon, Kunbp, +357 25 857000, asbis.com

CbrnacHo MecTHUTe pasnopeabu BalLMsT NPOAYKT u/unu Heroeata Ga-
Tepus TpsibBa fja ce U3XBLPMSAT OTAENHO OT GuToBUTE OTNaabLUKn. Cnep
n3Tn4aHe Ha ekcnnoataumoHHUA CPOK Ha TO3U NMPOAYKT ro npep,al?lTe B
CbOpbXeHne 3a peunknupaHe, onpeneneHo ot MeCcTHUTe BNacTu.

AKO MmaTe Hsikakeu BbNpocK, npean na BbpHETe yCTpOVICTBOTO cn B
MarasviHa, usnpareTe HU UMelin Ha support@canyon.eu unu Moxerte
[a pasroBapsiTe C Hac Ha yebcaiTa canyon.eu/user-help-desk.



Parovani

1. Vypnéte nahlavni soupravu a vyjméte vysila¢.

2. Dvojitym kliknutim na vypina¢ oteviete herni rezim; modré blikani
bude signalizovat prechod do herniho rezimu.

3. Otevrete vysila¢ a pfipojte jej k pocitaci, systému PS4 nebo chytrému
telefonu

4. Stisknéte a podrzte spina¢ po dobu 3 sekund. Pokud se pfipojeni
podafi, uslysite tén herniho rezimu.

5. Sluchatka a vysila¢ jsou Uspésné sparovany; to je indikovano
modrym indikatorem.

Ovladani nahlavni soupravy

2.rezim 4G

1. Pomoci vysila¢e mizete pfipojit nahlavni soupravu k pocitaci/PS4/
smartphonu pomoci portu Type-C. Indikator bude blikat.

2. Stisknéte vypina¢, modry indikator bude blikat. Dvakrat kliknéte na
vypina¢ a zapnéte jej. UslySite ton herniho rezimu.

3. Stisknutim tlacitka Hlasitost+/- nastavite hlasitost

4. Pokud jej chcete vypnout, stisknéte jednou tlacitko mikrofonu. Modry
indikator bude vypnuty. Poté jej znovu stisknéte, abyste zapnuli funkci
mikrofonu.

5. Funkce stereo je ve vychozim nastaveni zapnuta. Chcete-li aktivovat
virtudlni zvuk 7.1, stisknéte dvakrat tlacitko mikrofonu. Dvojitym
stisknutim muZete znovu aktivovat funkci stereo.

Kabelovy rezim USB

1. Vyjméte vysila¢ z PS3/PS4/smartphonu.

2. Zapnéte nahlavni soupravu a prepnéte ji do rezimu 2,4G. Uslysite
tén herniho rezimu.

Poté pripojte kabel USB typu C do portu sluchatek a pfipojte port USB
k pocitaci/PS4/smartphonu. Modry indikator bude blikat a cerveny
indikator bude svitit.

3. Stisknutim tlacitka Hlasitost+/- upravte hlasitost.

4. Mikrofon je ve vychozim nastaveni zapnuty. Pokud jej chcete
vypnout, stisknéte jednou tlacitko mikrofonu.

Modry indikator zhasne a dal§im stisknutim zapnete funkci mikrofonu.
5. Ve vychozim nastaveni je aktivovana funkce stereo. Dvakrat
stisknéte tlacitko mikrofonu pro aktivaci virtualniho zvuku 7.1. Poté jej
muzete dvojitym stisknutim prepnout zpét na stereofonni funkci.



Reseni problémai:

1) Zkontrolujte vSechna pfipojeni

2) Zkontrolujte nastaveni zvuku na tabletu/telefonu/
prehravaci

3) Zkontrolujte, zda je zapnuta funkce ztlumeni zvuku

Zadny zvuk

4) Zkontrolujte kvalitu zvuku a kvalitu zdrojového

Hluk ve zvuku zéznamu
5) Upravte droveri zvuku v nastaveni zafizeni

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepomohou, obratte se
na sluzbu podpory na webovych strankach spolecnosti Canyon:
http://canyon.eu/ask-yourquestion/

DuleZité bezpeénostni informace

VAROVANI: P¥i dlouhodobém pouzivani nahlavni soupravy s vysokou
hlasitosti muze dojit k trvalému poskozeni sluchu, proto je dulezité
udrZzovat hlasitost na bezpec¢né urovni.Vase usi se pfizpusobuji
hlasitym Grovnim hlasitosti, takZe i Uroven, ktera zpo¢atku nezpusobuje
nepfijemné pocity, mize poskodit vas sluch. Pokud vam po poslechu s
nahlavni soupravou zvoni v usich, znamena to, Ze je nastavena pfili§
vysoka hlasitost. Cim vy$si hlasitost je nastavena, tim kratsi dobu
trva, nez se projevi na vasem sluchu. Dbejte proto na mirnou hlasitost
poslechu. Pfed nasazenim nahlavni soupravy na usi zcela ztlumte
hlasitost a poté ji pomalu zvySujte na pohodinou uroven. Ztlumte
hlasitost, pokud neslysite lidi, ktefi mluvi ve vasi blizkosti. NezvysSujte
hlasitost, abyste se vyhnuli hluénému okoli.

ZARUCNI ZAVAZKY

Zaruéni doba zacina bézet ode dne zakoupeni zbozi od prodavajiciho,
autorizovaného spole¢nosti Canyon. Datum nakupu je datum uvedené
na prodejnim dokladu nebo nakladnim listu. BEhem zaruéni doby se
oprava, vyména nebo vraceni platby za zboZzi provadi podle uvazeni
spolecnosti Canyon. Pro ziskani zaruéniho servisu musi byt zbozi
vraceno prodavajicimu na misto nakupu spolu s dokladem o koupi
(prodejnim dokladem nebo nakladnim listem). Zaruka trva 2 roky od
okamziku zakoupeni zboZzi spotiebitelem. Dalsi informace o pouzivani



a zaruce jsou k dispozici na webovych strankach: http://canyon.eu/
warranty-terms/

Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Kypr, +357 25 857000, asbis.com

Podle mistnich predpist musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie
likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Po skonéeni Zivotnosti
tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklaéniho zafizeni uréeného
mistnimi Gfady.

Pokud mate pred vracenim zatizeni do obchodu néjaké dotazy, napiste
nam na adresu support@canyon.eu nebo s nami muzete chatovat na
webové strance canyon.eu/user-help-desk.



1. Schalten Sie das Headset aus und nehmen Sie den Sender heraus.
2. Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um den Spielmodus zu
offnen; das blaue Blinken zeigt an, dass Sie in den Spielmodus
gewechselt haben.

3. Offnen Sie den Sender, um ihn mit PC, PS4 oder einem Smartphone
zu verbinden

4. Driicken Sie den Schalter und halten Sie ihn 3 Sekunden lang
gedriickt. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, ertont ein
Spielmodus-Ton.

5. Das Headset und der Sender sind erfolgreich gekoppelt; dies wird
durch die blaue Anzeige angezeigt.

Bedienung des Headsets

2.4G-Modus

1. Mit einem Transmitter kdnnen Sie ein Headset Uber den Typ-C-
Anschluss mit einem PC/PS4/Smartphone verbinden. Die Anzeige
blinkt.

2. Drucken Sie den Netzschalter, die blaue Anzeige blinkt.
Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um das Gerat einzuschalten.
Sie horen den Spielmodus-Ton.

3. Driicken Sie Lautstarke+/-, um die Lautstarke einzustellen

4. Wenn Sie es ausschalten mochten, driicken Sie einmal auf die
Mikrofontaste. Die blaue Anzeige ist ausgeschaltet. Driicken Sie dann
erneut auf die Taste, um die Mikrofonfunktion einzuschalten.

5. Die Stereofunktion ist standardmaRig aktiviert. Um den virtuellen
7.1-Sound zu aktivieren, driicken Sie zweimal die Mikrofontaste. Sie
kénnen die Taste erneut doppelt driicken, um die Stereofunktion zu
aktivieren.

USB kabelgebundener Modus

1. Nehmen Sie den Sender aus PS3/PS4/Smartphone heraus.

2. Schalten Sie das Headset ein und schalten Sie das Headset in den
2.4G-Modus. Sie horen den Spielmodus-Ton.

Stecken Sie dann das USB-Typ-C-Kabel in den Kopfhéreranschluss,
und verbinden Sie den USB-Anschluss mit dem PC/PS4/Smartphone.
Die blaue Anzeige blinkt, und die rote Anzeige leuchtet.

3. Driicken Sie die Taste Lautstarke+/-, um die Lautstarke einzustellen.
4. Das Mikrofon ist standardméafig eingeschaltet. Wenn Sie es
ausschalten mochten, driicken Sie einmal auf die Mikrofontaste.

Die blaue Anzeige leuchtet nicht. Driicken Sie die Taste erneut, um die
Mikrofonfunktion einzuschalten.

5. Die Stereofunktion ist standardmaRig aktiviert. Driicken Sie die
Mikrofontaste zweimal, um den virtuellen 7.1-Sound zu aktivieren.
Durch doppeltes Driicken schalten Sie dann wieder auf die
Stereofunktion um.



Fehlersuche:

1) Uberpriifen Sie alle Verbindungen

2) Uberpriifen Sie die Klangeinstellungen auf Ihrem Tablet/
Telefon/Player

3) Priifen Sie, ob die Stummschaltfunktion eingeschaltet ist

Kein Ton

4) Uberpriifen Sie die Tonqualitat und die Qualitat
Rauschen im Klang der Quellaufnahme

5) Passen Sie die Lautstarke in den Einstellungen
Ihres Geréts an

Wenn die MaRnahmen aus der oben genannten Liste nicht helfen,
wenden Sie sich bitte an den Support-Service auf der Canyon-Website:
http://canyon.eu/ask-yourquestion/

Wichtige Sicherheitsinformationen

WARNUNG: Daher ist es wichtig, die Lautstérke (iber einen langeren
Zeitraum auf einem sicheren Niveau zu halten. lhre Ohren passen
sich an laute Lautstérken an, so dass eine Lautstérke, die anfangs
vielleicht nicht unangenehm ist, I|hr Gehér dennoch schadigen kann.
Wenn Sie nach dem Héren mit dem Headset ein Klingeln in den Ohren
versplren, ist die Lautstarke zu laut eingestellt. Je lauter die Lautstérke
eingestellt ist, desto weniger Zeit vergeht, bis |hr Gehor beeintrachtigt
wird. Achten Sie also bitte darauf, dass Sie mit moderater Lautstarke
horen. Bevor Sie ein Headset aufsetzen, sollten Sie die Lautstarke erst
ganz herunterdrehen und dann langsam auf ein angenehmes MaR
erhéhen. Drehen Sie die Lautstarke herunter, wenn Sie die Menschen
in lhrer Nahe nicht héren kdnnen. Vermeiden Sie es, die Lautstarke
aufzudrehen, um Umgebungsgerausche auszublenden.

GARANTIEVERPFLICHTUNGEN

Die Garantiezeit beginnt ab dem Datum des Kaufs der Ware vom
Verkaufer, der von Canyon autorisiert wurde. Das Kaufdatum ist das
Datum, das auf lhrem Kaufbeleg oder Frachtbrief angegeben ist.
Wahrend der Garantiezeit wird eine Reparatur, ein Ersatz oder eine
Riickerstattung der Zahlung fiir die Ware nach Ermessen der Firma
Canyon durchgefiihrt. Um Garantieleistungen zu erhalten, muss die
Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Kaufbeleg oder Frachtbrief) an



den Verkaufer zuriickgeschickt werden, und zwar an den Kaufort. Die
Gewabhrleistungsfrist betragt 2 Jahre ab dem Zeitpunkt des Kaufs der
Ware durch den Verbraucher. Weitere Informationen zu Nutzung und
Garantie finden Sie auf der Website: http://canyon.eu/warranty-terms/

Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder seine
Batterie getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, fiihren Sie es einer von den
ortlichen Behérden bestimmten Recyclinganlage zu.

Wenn Sie Fragen haben, bevor Sie |hr Gerat in den Laden
zuriickbringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.
eu oder chatten Sie mit uns auf der Website canyon.eu/user-help-desk.



Paaritamine

1. Lulitage peakomplekt vélja ja votke saatja valja.

2. Mangureziimi avamiseks tehke topeltklops toitellilitile; sinine
vilkumine néitab méngureziimi lUlitumist.

3. Avage saatja, et ihendada see arvuti, PS4 véi nutitelefoniga

4. Vajutage ja hoidke lilitit 3 sekundit all. Kui méngureziim on edukalt
Uhendatud, kuulete mangureziimi helisignaali.

5. Peakomplekt ja saatja on edukalt ihendatud; seda naitab sinine
indikaator.

Peakomplekti kasutamine

2.4G reziim

1. Saatja abil saate Uhendada peakomplekti PC/PS4/Smartphone’i
Type-C pordi kaudu. Indikaator vilgub.

2. Vajutage toitellitit, sinine indikaator vilgub. Topeltkldpsake toitelulitit,
et see sisse lilitada. Kuulete méangureziimi helisignaali.

3. Helitugevuse reguleerimiseks vajutage helitugevus+/-

4. Kui soovite selle valja lllitada, vajutage tks kord mikrofoninuppu.
Sinine indikaator on vélja lilitatud. Ja seejarel vajutage seda uuesti, et
ltlitada mikrofoni funktsioon sisse.

5. Stereofunktsioon on vaikimisi sisse lllitatud. Virtuaalse 7.1 heli
aktiveerimiseks vajutage kaks korda mikrofoninuppu. Stereofunktsiooni
aktiveerimiseks saate seda uuesti kaks korda vajutada.

Juhtmega USB-reziim

1. Votke saatja PS3/PS4/smartphone’ist valja.

2. Lulitage peakomplekt sisse ja lilitage see 2,4G-reziimi. Kuulete
mangureziimi helisignaali.

Seejarel Uhendage C-tlilipi USB-kaabel korvaklappide porti ja
thendage USB-port arvutiga/PS4/nutitelefoniga. Sinine indikaator
vilgub ja punane indikaator pdleb.

3. Vajutage helitugevuse reguleerimiseks nuppu Volume+/-.

4. Mikrofon on vaikimisi sisse lUlitatud. Kui soovite selle vélja lulitada,
vajutage ks kord mikrofoninuppu.

Sinine indikaator on vélja lulitatud ja seejérel vajutage seda uuesti, et
mikrofoni funktsioon sisse lilitada.

5. Stereofunktsioon on vaikimisi aktiveeritud. Vajutage kaks korda
mikrofoninuppu, et aktiveerida virtuaalne 7.1 heli. Seejérel saate seda
topelt vajutada, et lilitada see tagasi stereofunktsioonile.



1) Kontrollige koiki Gihendusi

2) Kontrollige oma tahvelarvuti/telefoni/méngija
heliseadistusi

3) Kontrollige, kas mute-funktsioon on sisse liilitatud

Heli puudub

4) Kontrollige heli kvaliteeti ja allikasalvestuse

Miira helis kvaliteeti
5) Reguleerige seadme seadetes helitaset

Kui dlalnimetatud nimekirjas toodud tegevused ei aita, votke
thendust Canyoni veebisaidi tugiteenusega: http://canyon.eu/ask-
yourquestion/

Oluline ohutusalane teave

HOIATUS: Kui peakomplekti kasutatakse pikema aja jooksul suurel
helitugevusel, voib tekkida pisiv kuulmiskahjustus, seega on oluline
hoida helitugevus ohutul tasemel, kuna teie kérvad kohanevad suure
helitugevusega, nii et tase, mis ei pruugi esialgu ebamugavust tekitada,
voib siiski kahjustada teie kuulmist. Kui péarast koérvaklappidega
kuulamist tekib korvaklappide helin, tdéhendab see, et helitugevus
on liiga valjuks seatud. Mida valjemini on seadistatud helitugevus,
seda vahem aega kulub kuulmise mdjutamiseks. Nii et palun jalgige,
et kuulaksite mdddukalt. Enne koérvaklappide asetamist kérvadele
lulitage helitugevus téielikult alla ja seejérel suurendage seda aeglaselt
mugavale tasemele. Liilitage helitugevust madalamaks, kui te ei kuule
enda lahedal radkivaid inimesi. Valtige helitugevuse suurendamist, et
blokeerida murarikas imbrus.

GARANTIIKOHUSTUSED

Garantiiaeg algab Canyoni poolt volitatud Mdudjalt ostetud
kauba ostmise kuupdevast. Ostukuupdev on mulgikviitungil v&i
saatelehel margitud kuupdev. Garantiiperioodi jooksul toimub kauba
parandamine, asendamine voi selle eest tasumise tagasimaksmine
Canyon Company &ranagemisel. Garantiiteenuste saamiseks tuleb
kaup tagastada Miitjale ostukohta koos ostutdendiga (miuitigikviitung
voi saatekiri). Garantii kestab 2 aastat alates hetkest, mil tarbija ostab



kauba. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on saadaval veebilehel:
http://canyon.eu/warranty-terms/

Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kiipros, +357 25 857000, asbis.com

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vdi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi &ara visata. Kui selle toote
kasutusiga on I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste méaaratud
ringlussevétukohti.

Kui teil on kiisimusi enne seadme tagastamist kauplusesse, saatke
meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vdi vestle meiega veebilehel
canyon.eu/user-help-desk.



Couplage

1. Eteignez le casque et retirez 'émetteur.

2. Double-cliquez sur l'interrupteur pour ouvrir le mode jeu ; le
clignotement bleu indique le passage en mode jeu.

3. Ouvrez I'émetteur pour le connecter a un PC, une PS4 ou un
smartphone

4. Appuyez sur linterrupteur et maintenez-le enfoncé pendant 3
secondes. Vous entendrez une tonalité de mode de jeu si la connexion
est réussie.

5. L'appairage de loreillette et de I'émetteur est réussi, ce qui est
indiqué par l'indicateur bleu.

Utilisation du casque

2.mode 4G

1. A raide d’'un émetteur, vous pouvez connecter un casque a un PC/
PS4/Smartphone par le port Type-C. Lindicateur clignote.

2. Appuyez sur linterrupteur d’alimentation, le voyant bleu clignote.
Double-cliquez sur linterrupteur pour I'allumer. Vous entendrez la
tonalité du mode jeu.

3. Appuyer sur Volume+/- pour régler le volume

4. Pour I'éteindre, appuyez une fois sur le bouton du microphone.
Lindicateur bleu s’éteint. Puis appuyez & nouveau sur cette touche
pour activer la fonction microphone.

5. La fonction stéréo est activée par défaut. Pour activer le son virtuel
7.1, appuyez deux fois sur le bouton du microphone. Vous pouvez
appuyer deux fois sur cette touche pour activer la fonction stéréo.
Mode cablé USB

1. Retirez I'émetteur de la PS3/PS4/smartphone.

2. Allumez l'oreillette et mettez-la en mode 2.4G. Vous entendrez la
tonalité du mode jeu.

Branchez ensuite le cable USB de type C dans le port des écouteurs
et connectez le port USB au PC/PS4/smartphone. L'indicateur bleu
clignote et l'indicateur rouge s’allume.

3. Appuyez sur le bouton Volume+/- pour régler le volume.

4. Le microphone est activé par défaut. Pour I'éteindre, appuyez une
fois sur le bouton du microphone.

Lindicateur bleu s’éteint, puis appuyez a nouveau sur cette touche
pour activer la fonction microphone.

5. La fonction stéréo est activée par défaut. Appuyez deux fois sur le
bouton du microphone pour activer le son virtuel 7.1. Vous pouvez
ensuite appuyer deux fois sur la touche pour revenir a la fonction
stéréo.



1) Veérifier toutes les connexions

2) Vérifiez les paramétres sonores de votre tablette/
téléphone/lecteur

3) Vérifier si la fonction de sourdine est activée

Pas de son

4) Veérifier la qualité du son et de I'enregistrement
Le bruit dans le son de la source

5) Réglez le niveau sonore dans les paramétres de
votre appareil

Si les actions de la liste ci-dessus n'apportent pas d’aide, veuillez
contacter le service d’assistance sur le site web de Canyon : http://
canyon.eu/ask-yourquestion/

Informations importantes en matiére de sécurité

AVERTISSEMENT : Des lIésions auditives permanentes peuvent
survenir si un casque est utilisé a des volumes élevés pendant des
périodes prolongées, il est donc important de maintenir le volume a
un niveau sar. Au fil du temps, vos oreilles s’adaptent a des niveaux
de volume élevés, de sorte qu’'un niveau qui ne provoque pas de géne
initiale peut néanmoins endommager votre ouie. Si vous ressentez
des bourdonnements d’oreille aprés avoir écouté avec le casque, cela
signifie que le volume est réglé trop fort. Plus le volume est élevé, moins
il faut de temps pour qu'’il affecte votre audition. Veillez donc a écouter
a des niveaux modérés. Avant de placer un casque sur vos oreilles,
baissez complétement le volume, puis augmentez-le lentement jusqu’a
un niveau confortable. Baissez le volume si vous n’entendez pas les
personnes qui parlent prés de vous. Evitez d’augmenter le volume pour
vous isoler des bruits environnants.

OBLIGATIONS DE GARANTIE

La période de garantie commence a la date d’achat de la marchandise
auprés du vendeur, autorisé par Canyon. La date d'achat est
la date indiquée sur le ticket de caisse ou la lettre de transport.
Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou
le remboursement des marchandises sont effectués a la discrétion
de la société Canyon. Pour bénéficier des services de garantie, les



marchandises doivent étre retournées au vendeur, au lieu d’achat,
accompagnées de la preuve d’achat (ticket de caisse ou lettre de
voiture). La garantie est de deux ans a compter de la date d’achat des
marchandises par le consommateur. Des informations supplémentaires
sur ['utilisation et la garantie sont disponibles sur le site web :
http://canyon.eu/warranty-terms/

Fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Chypre, +357 25 857000, asbis.com

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa
batterie doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers.
Lorsque ce produit a atteint la fin de sa durée de vie, déposez-le dans
un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

Si vous avez des questions avant de retourner votre appareil au
magasin, veuillez nous envoyer un e-mail a support@canyon.eu ou
vous pouvez discuter avec nous sur le site web canyon.eu/user-help-
desk.



Parositas

1. Kapcsolja ki a fejhallgatot, és vegye ki az adot.

2. A jatékmod megnyitadsahoz kattintson duplan a bekapcsoléra; a kék
villogas jelzi a jatékmaodba valo atallast.

3. Nyissa ki az adévevét, hogy csatlakoztassa azt PC-hez, PS4-hez
vagy okostelefonhoz

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolét 3 masodpercig. Ha
sikeresen csatlakozik, akkor egy jatékmoédot jelz6 hangjelzést fog
hallani.

5. Afejhallgaté és az ad6 sikeresen parositva van; ezt a kék jelzés jelzi.

A headset kezelése

2.4G Gizemmoéd

1. Az add segitségével a fejhallgatét a Type-C porton keresztll
csatlakoztathatja a PC/PS4/okostelefonhoz. A kijelz6 villogni fog.

2. Nyomja meg a halézati kapcsolot, a kék kijelz6 villogni fog. A
bekapcsolashoz kattintson duplan a halézati kapcsoléra. Meghallja a
jatékmaod hangjelzését.

3. Nyomja meg a Hangeré+/- gombot a hangerd beallitdsahoz

4. Ha ki szeretné kapcsolni, nyomja meg egyszer a mikrofon gombot.
A kék kijelzé kikapcsol. Majd nyomja meg uUjra a mikrofon funkcié
bekapcsolasahoz.

5. A sztered funkci6 alapértelmezés szerint be van kapcsolva. A
virtudlis 7.1-es hangzas aktivalasahoz nyomja meg kétszer a mikrofon
gombot. A sztered funkcié aktivalasahoz ismét duplan megnyomhatja.

USB vezetékes lizemmoéd

1. Vegye ki a jeladot a PS3/PS4/okostelefonbdl.

2. Kapcsolja be a headsetet, és kapcsolja a headsetet 2.4G mddba.
Meghallja a jatékmod hangjelzését.

Ezutan csatlakoztassa a C tipusu USB-kabelt a fiilhallgaté portjaba,
és csatlakoztassa az USB-portot a szamitégéphez/PS4-hez/
okostelefonhoz. A kék kijelz6 villogni fog, a piros kijelzé pedig vilagitani
fog.

3. A hangerd beallitdsahoz nyomja meg a Hanger&+/- gombot.

4. A mikrofon alapértelmezés szerint be van kapcsolva. Ha ki szeretné
kapcsolni, nyomja meg egyszer a mikrofon gombot.

A kék kijelz6 kikapcsol, majd nyomja meg Ujra a mikrofon funkcié
bekapcsolasahoz.

5. A sztered funkcio alapértelmezés szerint aktivalva van. Nyomja meg
kétszer a mikrofon gombot a virtudlis 7.1-es hangzas aktivalasahoz.
Ezutan dupla megnyomasaval visszakapcsolhatja a sztereé funkciot.



Hibaelharita

izze az Osszes csatlakozast

. izze a tablagép/telefon/lejatszo

Nincs hang hangbedllitasait

3) Ellenérizze, hogy a némitas funkcié be van-e
kapcsolva

4) Ellenérizze a hangminéséget és a forrasfelvétel
Zaj a hangban mindségét

5) Allitsa be a hangszintet a késziilék beallitasai
kozott

Ha a fenti listan szereplé Iépések nem segitenek, kérjik, forduljon a
Canyon weboldalon talalhaté (igyfélszolgalathoz: http://canyon.eu/
ask-yourquestion/

Fontos biztonsagi informaciok

FIGYELEM: Maradandé hallaskarosodas Iéphet fel, ha a fejhallgatét
hosszabb ideig nagy hangerén hasznaljak, ezért fontos, hogy a
hangerét biztonsagos szinten tartsa, mivel a flile alkalmazkodik a
hangos hanger6hdz, igy egy olyan szint, amely kezdetben nem okoz
kellemetlenséget, mégis karosithatia a hallasat. Ha a fiilhallgatéval
valé hallgatas utan csengést tapasztal a fiilében, az azt jelenti, hogy a
hangeré tul hangosan van beallitva. Minél hangosabbra van beallitva a
hangerd, annal révidebb id6 alatt befolyasolja a hallasat. Ezért kérjlk,
ugyeljen arra, hogy mérsékelt hangerén hallgassa. Miel6tt a fiilhallgatot
a fiilére helyezi, kapcsolja le teljesen a hangerét, majd lassan emelje fel
a kényelmes szintre. Halkitsa le a hangerét, ha nem hallja a kdzelében
beszéloket. Kerillje a hangeré felhangositasat, hogy kizarja a zajos
kérnyezetet.

SZAVATOSSAGI KOTELEZETTSEGEK

Ajotallasiidé a Canyon altal engedélyezett, az Eladotdl torténd vasarlas
idépontjatél kezdédik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélben feltiintetett datum. A jotallasi idészak alatt a
Canyon Company mérlegelése alapjan javitas, csere vagy az aru aranak
visszatéritése torténik. A jotallasi szolgaltatasok igénybevételéhez az
arut vissza kell kildeni az Eladénak a vasarlas helyére, a vasarlast
igazold bizonylattal (eladasi bizonylat vagy fuvarlevél) egytt. A jétallas



a fogyasztd altal térténd vasarlastél szamitott 2 év. A hasznalatra és
a jotallasra vonatkozé tovabbi informaciok a kovetkezd weboldalon
talalhatok: http://canyon.eu/warranty-terms/

Gyarto: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Ciprus, +357 25 857000, asbis.com

A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak
akkumulatorat a haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell artalmatlanitani.
Ha ez a termék elérte élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok
altal kijelolt Ujrahasznosité létesitménybe.

Ha barmilyen kérdése van, mielétt visszakiildené késziilékét az
zletbe, kérjuk, irfjon nekiink e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy
csevegjen vellink a canyon.eu/user-help-desk weboldalon.



Hynractbipy

1. KynakkanTel eLwipin, TapaTkellUTbl anblHpbI3.

2. OMblH pexuMIiH ally YLWiH KyaT KOCKbILIbIH €Ki peT GacblHbI3; Kek
XbIMbINbIKTAY ObIH PeXUMIHE aybiCyabl kKepceTesi.

3. TapaTkblWwTbl KoMnbtoTepre, PS4 Hemece cmapTdoHFa Kocy YLUiH
alliblHbI3

4. KockbILWTbl 3 cekyHp, 6ackin TypbiHbI3. Erep on caTTi Kockinca, oiibiH
PEXVUMIHIH, AbIObICbIH €CTUCI3.

5. MapHUTypa MeH TapaTKbILL CaTTi KyNTacTbipbinAbl; Gy kek UHAuKa-
TOPMEH KepceTinesi.

Kynakkantbl naiiganaHy

2.4G pexumi

1. TapaTkblWTbl NaiaanaHbin, rapHUTypaHbl Type-C nopTbl apKbinbl
[IK/PS4/CmapTdoHra kocyra 6onaapl. KepceTkill XbinbinbiKTangsl.

2. KyaT KOCKbIlWbIH 6acblHpl3, KOK WHAMKATOP XbiMbiMbIKTaNAbI.
OHbl KOCY YLWIiH KyaT KOCKbILbIH €Ki peT 6acbiHbi3. OWbIH PEXUMIHIH
[bI6bICbIH eCTUCI3.

3. [biBbIC AeHreliH peTTey yiiH Volume+/- TyiimeciH 6acbiHbI3

4. OHbl eLLipriHi3 kence, MUKPOMOH TyiMeciH 6ip peT BacbiHbI3. Kek nH-
avkatop ewweni. CopaH KeriH MUKPOGOH (PYHKLUMSACHIH KOCY YLUIH OHbI
KanTagaH 6acbiHpI3.

5. CTepeo yHKumscbl afenki GombiHWa Kocynbl. BupTyangsl 7.1
[ObIObICIH Bencenpipy YWiH MUKPOMOH TyWMECiH eki peT 6acbiHbI3.
Crepeo yHKUMSHBI iCke KOCY YLLIH OHbI KaliTa eki peT 6acyra 6onagbl.
USB cbimabl pexumi

1. PS3/PS4/cmapThoHHaH TapaTKbILTbI anblHbI3.

2. [apHUTypaHbl KOCbIHBI3 X8He rapHUTypaHbl 2.4G pexumiHe
aybICTbIPbIHBI3. ONbIH PEXUMIHIH AblObICHIH €CTUCIS.

CopaH keiiiH USB Type C kabeniH kynakacnan nopTbiHa KOCbIHbI3 XaHe
USB nopTbIH komnbtoTepre/PS4/cmapTdoHra KocbiHbI3. Kek nHavkatop
KbINbINbIKTaRAbI, an Kbi3blN MHAUKATOP KOCYNbl Gonaasl.

3. [biBbIC AeHreliH peTTey yuiH Volume+/- TyiiMeciH 6acbiHbI3.

4. MukpodhoH aaenki GorblHWa Kocynbl. OHbl BLWIpriHi3 kence, MUKpo-
hOH TyMMeCiH Gip peT BacblHbI3.

Kek nngmkatop eweqi, cogaH keriH MUKPOOH (OYHKLMSICBIH KOCY YLUiH
OHbl KalTa 6acblHbI3.

5. CTepeo dyHKumMsicbl aaenki GobiHWwa GenceHaipinreH. Buptyanabl
7.1 pbI6bICbIH GenceHAaipy YLiH MUKPOGOH TYMMECIH eki peT 6acbiHbI3.
CopaH KkeltiH OHbl cTepeo PYHKUMSACHIHA KaliTa aybICTbIPY YLUIH OHbI eKi
pert Gacyra 6onagbl.



AKaynbik ce6ebiH i3gey KaHe Ty3eTy:

1) Bapnblk KocbinbIMaapab! TEKCEPIHi3

2) NnaHwerTeri/TenecoHAarbl/OHATKbILITaFb! AbIGLIC
PbiBbic oK napameTpriepiH TekcepiHia

3) [bIBbICTbI OLWipY PYHKUMSIChI KOChINFaHbIH
TeKcepiHi3

4) [bibbic canacbiH xeHe 6acTtankbl xasba
[ObibbicTarsl Wy canacblH TEKCEPIHi3

5) KypbinfbiHbI3AbIH - NapameTpriepinae  AbiGbic
[EeHreitiH peTTeHi3

Erep xofapblga atanfaH Tisimgeri apekettep kemektecnece, Canyon
BeG-caiiTblHAaFbl konpay Kbi3meTiHe xabapnacbiHbi3: http://canyon.
eul/ask-yourquestion/

Typasbl MaHbI3A4bl aKnapaTt

ECKEPTY: MapHuTypa y3aK yakblT Golbl ofapbl AblGbic AeHreriHae
naiiganaHbinca, ecTy kabGineTiHiH TypakTbl 3akbiMganybl MYMKiH,
COHAbIKTaH AbIGbIC AeHreliH apThlk yakbiTTa Kayincia AeHreinge ycray
MaHpI3abl, KynakTapblHbI3 kaTTel AblObIC AeHreinepiHe Genimaeneai,
COHAbIKTAaH GacTankbl bIHFANCHI3ABIKTLI TyAbIPMAWTLIH [AEHrel. ecTy
kabineTiHe 3akbIM KenTipyi MyMkiH. Erep kynakacnanneH TbliHAaraHHaH
KeWiiH KynafblHbI3aa Whipbinaay nanaa 6onca, 6yn AblGbIC AEHreiHiH
TbIM KaTTbl OpHaTbIFaHblH 6ingipeai. AbiObIC AeHreli HeFyprbIM KaTTbl
opHartblinca, ecTy kabineTiHe acep eTy yLUiH COFYprbIM a3 yakbIT keTe-
Ai. CoHpabIKTaH opTalla AeHreiifie ThiHAayFa ThIpbICbIHbI3. KynakkanTbl
KynarblHbI3fa konMMac GypblH AblGbIC AEHTEiH TONbIFbIMEH a3alTbiHbI3,
coAaH KeliH OHbl bIHFAMNbI AeHreire AeitiH Gasly apTTbipbiHbI3.
KakblH xepae ceineTiH agamaapabl eCTiMECeHi3, AblGbIC AeHrewiH
TeMeHAeTiHi3. Lynbl atHanaHbl 6erey yLiiH AblGbIC AEHTeliH kKeTepyaeH
aynak 6orbiHpI3.

KEMINAIK MIHOETTEMENEP

Keninaik mepaimi Canyon pykcat 6epreH CatywbigaH Tayapael catbin
anfaH kyHHeH Gactanappl. Catbin any KyHi - caty TybipTerinae He-
Mece XyKKyxaTTa kepceTinreH KyH. Keninaik mepaimi iwinge xeHaey,
aybICTbIpY HeMece Tayapra Tenemzi kaitTapy Canyon KOMNaHUAChIHbIH
kanaybl 6oibIHLIA Xy3ere acbipbinagbl. Keningik kelameTtepai any yLid



Tayapnap cartbin any Typarbl KyanikTepMmeH (caTy TybipTekTepi Hemece
XKYKKyxaTTapbl) Gipre Catylublfa, caTbin any OpHblHA@ KalTapbinagbl.
Keningik TyTbiHYWbI TayapApbl caTbin anfFaH caTTeH GacTan 2 Xbinabl
anapgpl. KonpaHy eHe Keninaik Typanbl KOCbIMLIA aknapatTbl MblHa
Be6-caiiTTa anyra 6onaabl: http://canyon.eu/warranty-terms/

OHaipywi: ASBISc Enterprises PLC, Anety, 1, Arvoc AdpaHacuoc,
4101, Nlumaccon, Kunp, +357 25 857000, asbis.com

Keprinikti  epexenepre ceiikec ©HIMIHi3a4i XeHe/Hemece OHbIH
GaTapescblH TYPMbICTBIK kanabikTapaaH Genek TacTtay kepek. byn
BHIMHIH KbI3MET eTy Mep3imi asiKkTanFaHaa, OHbl XeprinikTi Gunik Genri-
NereH KaiiTa eHzey OpHblHa anapbiHpI3.

KypbInfblHbI3Abl yKeHre kaiiTapap angblHaa cypakTapblHbid Gorca,
6isre support@canyon.eu 3MekTPOHAbIK MoLITacbiHa XxabapnaHel3
Hemece canyon.eu/user-help-desk Be6G-canTbiHoa 6i3beH ceiinece
anachbl3.



Savieno$ana pari

1. Izslédziet austinas un iznemiet raiditaju.

2. Divreiz noklikSkiniet uz baro$anas slédza, lai atvértu spélu rezimu;
zilais mirgojosSais signals norada uz pareju uz spélu rezimu.

3. Atveriet raiditaju, lai to savienotu ar datoru, PS4 vai viedtalruni

4. Nospiediet un turiet slédzi 3 sekundes. Ja savienojums bis veiksmigi
izveidots, atskanés spéles rezima signals.

5. Austinas un raiditajs ir veiksmigi savienoti; to norada zilais indikators.

Austinu lietoSana

2.4G rezims

1. lzmantojot raiditaju, varat savienot austinas ar datoru/PS4/
viedtalruni, izmantojot C tipa portu. Indikators mirgo.

2. Nospiediet baroSanas slédzi, zilais indikators mirgo. Divreiz
noklikskiniet uz baroSanas slédza, lai to ieslégtu. Izskanés spéles
rezima signals.

3. Nospiediet Skalums+/-, lai regulétu skalumu

4. Ja vélaties to izslégt, vienu reizi nospiediet mikrofona pogu. Zilais
indikators bis izsleégts. Péc tam nospiediet to vélreiz, lai ieslégtu
mikrofona funkciju.

5. Stereo funkcija ir ieslégta péc nokluséjuma. Lai aktivizétu virtualo 7.1
skanu, divreiz nospiediet mikrofona pogu. Lai aktivizétu stereo funkciju,
varat to vélreiz divreiz nospiest.

USB vadu rezims

1. Iznemiet raiditaju no PS3/PS4/smartfona.

2. leslédziet austinas un parslédziet tas uz 2.4G reZimu. Izskanés
spéles rezima signals.

Péc tam pievienojiet C tipa USB kabeli austinu pieslégvietd un
savienojiet USB pieslégvietu ar datoru/PS4/ viedtalruni. Zilais indikators
mirgos, bet sarkanais indikators bas ieslégts.

3. Nospiediet pogu Skalums+/-, lai pielagotu skalumu.

4. Péc nokluséjuma mikrofons ir ieslégts. Ja vélaties to izslégt, vienu
reizi nospiediet mikrofona pogu.

Zilais indikators bus izslégts, un péc tam nospiediet to vélreiz, lai
ieslégtu mikrofona funkciju.

5. Péc nokluséjuma stereo funkcija ir aktivizéta. Divreiz nospiediet
mikrofona pogu, lai aktivizétu virtualo 7.1 skanu. Pé&c tam to var divreiz
nospiest, lai parslégtu atpakal uz stereo funkciju.



Problému novérsa

1) Parbaudiet visus savienojumus

2) Parbaudiet planSetdatora/telefona/ atskanotaja
Nav skanas skanas iestatljumus

3) Parbaudiet, vai ir ieslégta skanas izslégsanas
funkcija

4) Parbaudiet skanas kvalitati un avota ieraksta
Skanas troksnis kvalitati
5) lerices iestatijumos noregulgjiet skanas lTmeni

Ja iepriek§ minétaja sarakstd noraditas darbibas nepalidz,
sazinieties ar atbalsta dienestu Canyon timekla vietné:
http://canyon.eu/ask-yourquestion/

Svariga drosibas informa

BRIDINAJUMS: Ja austinas ilgstosi tiek lietotas liela skaluma, var
rasties neatgriezeniski dzirdes bojajumi, tapéc ir svarigi saglabat drosu
skaluma limeni, jo ausis pielagojas skalam skaluma limenim, tapéc
art limenis, kas sakotnégji nerada diskomfortu, var bojat dzirdi. Ja péc
klausi$anas ar austinam jatat zvaniSanu ausTs, tas nozimé, ka skalums
ir iestatits parak skali. Jo skalak ir iestatits skalums, jo Tsaks laiks ir
nepiecieSams, lai tas ietekmétu jusu dzirdi. Tapéc, ludzu, uzmanigi
klausieties mérend Iimeni. Pirms uzlikt austinas uz ausim, pilniba
samaziniet skalumu un p&c tam I1&énam palieliniet to [Tdz &rtam ITmenim.
Samaziniet skalumu, ja nedzirdat, kas runa jasu tuvuma. Izvairieties
palielinat skalumu, lai blok&tu trok$naino apkartni.

GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantijas termin$ sakas no dienas, kad preces ir iegadatas no
Pardevéja, ko apstiprindjis Canyon. Pirk§anas datums ir datums, kas
noradits pardosanas kvitT vai pavadzimé. Garantijas laika péc Canyon
Company ieskatiem tiek veikts precu remonts, nomaina vai atmaksata
samaksa par precém. Lai sanemtu garantijas pakalpojumus, prece
kopa ar pirkumu apliecino$u dokumentu (pirkuma ¢eku vai pavadzimi)
ir janosita atpakal Pardevéjam uz pirkuma vietu. Garantija ir 2 gadi no
briza, kad patérétajs iegadajas preci. Papildu informacija par lietoSanu



un garantiju ir pieejama timekla vietné: http://canyon.eu/warranty-
terms/

Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Kipra, +357 25 857000, asbis.com

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jlsu izstradajums un/vai ta
akumulators jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem. Kad ST
izstradajuma kalpo$anas laiks ir beidzies, nogadajiet to parstrades
rdpnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

Ja pirms ierices nodoSanas atpakal veikala jums rodas kadi jautajumi,
ladzu, rakstiet mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums
térzéSanas vietné canyon.eu/user-help-desk.



Poravimas

1. 18junkite ausines ir iSimkite siystuva.

2. Dukart spustelékite maitinimo jungiklj, kad atidarytuméte Zaidimy
rezima; melynas mirkséjimas rodys, kad pereinama j zaidimy rezima.
3. Atidarykite siystuvg ir prijunkite jj prie kompiuterio, PS4 arba
iSmaniojo telefono

4. Paspauskite ir palaikykite jungiklj 3 sekundes. ISgirsite Zaidimy
rezimo signalg, jei jis bus sékmingai prijungtas.

5. Ausinés ir siystuvas sékmingai suporuoti; tai rodo mélynas
indikatorius.

Ausiniy valdymas

2.4G rezimas

1. Naudodami siystuva galite prijungti ausines prie kompiuterio/PS4/
iSmaniojo telefono per C tipo prievada. Indikatorius mirkseés.

2. Paspauskite maitinimo jungiklj, mirksés meélynas indikatorius. Dukart
spustelékite maitinimo jungiklj, kad jj jjungtuméte. ISgirsite Zaidimo
rezimo signalg.

3. Paspauskite Garsumas+/- garsumui reguliuoti

4. Jei norite jj iSjungti, vieng kartg paspauskite mikrofono mygtuka.
Mélynas indikatorius bus i§jungtas. Tada paspauskite jj dar kartg, kad
ijungtuméte mikrofono funkcija.

5. Pagal numatytuosius nustatymus stereofoniné funkcija jjungta.
Norédami jjungti virtualy 7.1 garsa, du kartus paspauskite mikrofono
mygtukg. Norédami jjungti stereofonijos funkcija, galite jj dar kartg
dukart paspausti.

USB laidinis rezimas

1. 18imkite siystuva i§ PS3/PS4/iSmaniojo telefono.

2. Jjunkite ausines ir perjunkite ausines j 2,4G rezima. I$girsite Zaidimo
rezimo signalg.

Tada prijunkite C tipo USB laidg prie ausiniy prievado ir prijunkite
USB prievadg prie kompiuterio / PS4 / iSmaniojo telefono. Mélynas
indikatorius mirksés, o raudonas indikatorius bus jjungtas.

3. Paspauskite mygtukg Garsumas+/-, kad sureguliuotuméte garsuma.
4. Mikrofonas jjungtas pagal numatytuosius nustatymus. Jei norite jj
iSjungti, vieng kartg paspauskite mikrofono mygtuka.

Mélynas indikatorius bus iSjungtas, tada paspauskite jj dar karta, kad
ijungtuméte mikrofono funkcija.

5. Pagal numatytuosius nustatymus jjungta stereo funkcija. Norédami
ijungti virtualy 7.1 garsg, du kartus paspauskite mikrofono mygtuka.
Paskui galite du kartus jj paspausti, kad vél jjungtuméte stereofoning
funkcija.



Trik¢iy Salinimas:

1) Patikrinkite visas jungtis
2) Patikrinkite planSetinio kompiuterio / telefono /

Néra garso grotuvo garso nustatymus

3) Patikrinkite, ar jjungta nutildymo funkcija

4) Patikrinkite garso kokybe ir $altinio jraso kokybe
Garso triukdmas 5) Prietaiso nustatymuose sureguliuokite garso lygj

Jei veiksmai i$ pirmiau pateikto sgraSo nepadeda, kreipkités j pagalbos
tarnybg «Canyon» svetainéje: http://canyon.eu/ask-yourquestion/

Svarbi saugos informacija

|SPEJIMAS: ligg laikg naudojant ausines dideliu garsu, gali bati
pazeista klausa, todél svarbu iSlaikyti saugy garsg, nes ausys
prisitaiko prie didelio garsumo, todél garsas, kuris i§ pradziy nesukelia
diskomforto, gali pakenkti klausai. Jei klausantis su ausinémis ausyse
skamba, vadinasi, garsumas nustatytas per didelis. Kuo garsiau
nustatomas garsas, tuo maziau laiko reikia, kad jis paveikty josy
klausa. Todél klausykités saikingai. Prie§ uzsidédami ausines ant ausy,
visi$kai sumazinkite garsa, tada létai jj padidinkite iki patogaus lygio.
Sumazinkite garsa, jei negirdite Salia jasy kalbanciy Zmoniy. Venkite
didinti garsg, kad uzgoztuméte triukSmingg aplinka.

GARANTINIAI |[SIPAREIGOJIMAI

Garantijos laikotarpis prasideda nuo prekiy jsigiimo i§ Pardavéjo,
igalioto «Canyon», dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pardavimo
kvite arba vaztarastyje. Garantijos laikotarpiu «Canyon Company»
savo nuozidra atlieka prekiy remonta, pakeitimg arba grazina uz jas
sumokétus pinigus. Norint gauti garantines paslaugas, prekés turi
bati grazintos Pardavéjui j pirkimo vietg kartu su pirkimo dokumentais
(pirkimo kvitu arba vaztarasciu). Garantija galioja 2 metus nuo vartotojo
prekiy jsigijimo momento. Papildomos informacijos apie naudojimg ir
garantijg rasite svetainéje http://canyon.eu/warranty-terms/



Gamintojas: «<ASBISc Enterprises PLC», lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limasolis, Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti
atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio naudojimo laikui,
nuvezkite jj j vietos valdzios institucijy nurodytag perdirbimo jmone.

Jei prie§ grazindami prietaisg j parduotuve turite klausimy, rasykite
mums el. pastu support@canyon.eu arba galite bendrauti su mumis
svetainéje canyon.eu/user-help-desk.



Koppelen

1. Zet de headset uit en haal de zender eruit.

2. Dubbelklik op de aan/uit-schakelaar om de gamingmodus te openen;
het blauw knipperen geeft aan dat je naar de gamingmodus gaat.

3. Open de zender om hem aan te sluiten op een pc, PS4 of smartphone
4. Houd de schakelaar 3 seconden ingedrukt. U hoort een
gamingmodustoon als de verbinding tot stand is gebracht.

5. De headset en zender zijn succesvol gekoppeld; dit wordt
aangegeven door de blauwe indicator.

De headset bedienen

2.4G-modus

1. Met behulp van een zender kun je een headset aansluiten op een
PC/PS4/Smartphone via de Type-C poort. De indicator knippert.

2. Druk op de aan/uit-schakelaar, de blauwe indicator knippert.
Dubbelklik op de aan/uit-schakelaar om hem in te schakelen. Je hoort
de toon van de gamingmodus.

3. Druk op Volume+/- om het volume aan te passen

4. Als u het wilt uitschakelen, drukt u eenmaal op de microfoonknop.
De blauwe indicator is uit. En druk er dan nogmaals op om de
microfoonfunctie in te schakelen.

5. De stereofunctie is standaard ingeschakeld. Druk twee keer op
de microfoonknop om het virtuele 7.1-geluid te activeren. Je kunt er
nogmaals dubbel op drukken om de stereofunctie te activeren.

Bedrade USB-modus

1. Haal de zender uit de PS3/PS4/smartphone.

2. Zetde headset aan en schakel de headset over naar de 2.4G-modus.
Je hoort de toon van de gamingmodus.

Sluit vervolgens de USB Type C kabel aan op de oortelefoonpoort en
verbind de USB poort met de PC/PS4/smartphone. Het blauwe lampje
knippert en het rode lampje brandt.

3. Druk op de knop Volume+/- om het volume aan te passen.

4. De microfoon is standaard ingeschakeld. Als u het wilt uitschakelen,
drukt u eenmaal op de microfoonknop.

De blauwe indicator zal uit zijn en druk er dan opnieuw op om de
microfoonfunctie in te schakelen.

5. De stereofunctie is standaard geactiveerd. Druk twee keer op de
microfoonknop om het virtuele 7.1-geluid te activeren. Daarna kun je er
dubbel op drukken om hem terug te schakelen naar de stereofunctie.



Problemen oplossen:

1) Controleer alle aansluitingen
2) Controleer de geluidsinstellingen op je tablet/

Geen geluid telefoon/speler
3) Controleer of de dempingsfunctie is ingeschakeld
4) Controleer de kwaliteit van het geluid en de
Ruis in geluid bronopname
5) Pas het geluidsniveau aan in de instellingen van
je apparaat

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet helpen, neem dan contact
op met de supportdienst op de Canyon website: http://canyon.eu/ask-
yourquestion/

Belangrijke veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING: Er kan permanente gehoorbeschadiging optreden
als een headset gedurende langere tijd op een hoog volume wordt
gebruikt, dus het is belangrijk om het volume op een veilig niveau
te houden Na verloop van tijd passen uw oren zich aan aan luide
volumeniveaus, dus een niveau dat in eerste instantie geen ongemak
veroorzaakt, kan toch uw gehoor beschadigen. Als u last hebt van
suizende oren nadat u met de headset hebt geluisterd, betekent dit dat
het volume te hard is ingesteld. Hoe harder het volume is ingesteld, hoe
minder tijd het kost om je gehoor aan te tasten. Zorg er dus voor dat
je op een gematigd niveau luistert. Voordat je een headset op je oren
plaatst, zet je het volume helemaal zacht en verhoog je het langzaam
tot een comfortabel niveau. Zet het volume zachter als je mensen in je
omgeving niet kunt horen praten. Zet het volume niet te hard om een
lawaaierige omgeving te blokkeren.

GARANTIEVERPLICHTINGEN

De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop van de goederen
bij de verkoper, geautoriseerd door Canyon. De aankoopdatum is de
datum die wordt vermeld op uw aankoopbon of vrachtbrief. Tijdens
de garantieperiode vindt reparatie, vervanging of terugbetaling van
de goederen naar goeddunken van Canyon Company plaats. Om
in aanmerking te komen voor garantiediensten moeten goederen



worden teruggestuurd naar de Verkoper, naar de plaats van aankoop,
samen met aankoopbewijs (aankoopbon of vrachtbrief). De garantie
duurt 2 jaar vanaf het moment van aankoop van de goederen door
de consument. Aanvullende informatie over gebruik en garantie is
beschikbaar op de website: http://canyon.eu/warranty-terms/

Fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de
batterij gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product
het einde van zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een
recyclingbedrijf dat door de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

Als u vragen hebt voordat u uw apparaat terugstuurt naar de winkel,
kunt u ons e-mailen op support@canyon.eu of u kunt met ons chatten
op de website canyon.eu/user-help-desk.



Emparelhamento

1. Desligue os auscultadores e retire o transmissor.

2. Clique duas vezes no interrutor de alimentagéo para abrir o modo de
jogo; a luz azul intermitente indicara a mudanga para o modo de jogo.
3. Abra o transmissor para o ligar ao PC, a PS4 ou a um smartphone
4. Premir e manter premido o interrutor durante 3 segundos. Ouvird um
sinal sonoro do modo de jogo se a ligagéo for bem sucedida.

5. O auricular e o transmissor estdo emparelhados com sucesso; isto
indicado pelo indicador azul.

Utilizar o auricular

2.modo 4G

1. Utilizando um transmissor, é possivel ligar um auricular ac PC/PS4/
Smartphone através da porta Type-C. O indicador fica intermitente.

2. Prima o interrutor de alimentagao, o indicador azul ficara intermitente.
Faca duplo clique no interrutor de alimentagéo para o ligar. Ouvira o
sinal sonoro do modo de jogo.

3. Prima Volume+/- para ajustar o volume

4. Se quiser desliga-lo, prima uma vez o botdo do microfone. O
indicador azul fica desligado. E, em seguida, prima-o novamente para
ativar a fungao de microfone.

5. A fungdo estéreo esta activada por predefinicdo. Para ativar o som
virtual 7.1, prima duas vezes o botdo do microfone. Pode premir duas
vezes novamente para ativar a fungdo estéreo.

Modo com fios USB

1. Retirar o transmissor da PS3/PS4/smartphone.

2. Ligue o auricular e mude-o para o modo 2.4G. Ouvira o sinal sonoro
do modo de jogo.

Em seguida, ligue o cabo USB tipo C a porta dos auscultadores e ligue
a porta USB ao PC/PS4/smartphone. O indicador azul estara a piscar
e o indicador vermelho estara aceso.

3. Prima o botéo Volume+/- para regular o volume.

4. O microfone esta ativado por predefinicdo. Se quiser desliga-lo,
prima uma vez o botdo do microfone.

O indicador azul estara desligado e, em seguida, prima-o novamente
para ativar a fungdo de microfone.

5. A fungdo estéreo estd activada por defeito. Prima duas vezes o
botdo do microfone para ativar o som 7.1 virtual. Depois, pode premir
duas vezes para voltar a fungdo estéreo.



Resolugdo de problema

1) Verificar todas as ligagoes
2) Verifique as defini¢des de som no seu tablet/

Sem som telefone/leitor
3) Verificar se a fung&o de silenciamento esta activada
4) Verificar a qualidade do som e a qualidade do
Ruido no som registo de origem
5) Ajustar o nivel de som nas definicdes do seu
dispositivo

Se as acgdes da lista acima mencionada nédo ajudarem, contacte o
servico de apoio no sitio Web da Canyon: http://canyon.eu/ask-
yourquestion/

Informagdes de seguranga importantes

AVISO: Podem ocorrer danos permanentes na audigdo se os
auscultadores forem utilizados em volumes elevados durante longos
periodos de tempo, pelo que é importante manter o volume a um nivel
seguro. Com o passar do tempo, os ouvidos adaptam-se a niveis de
volume elevados, pelo que um nivel que pode n&o causar desconforto
inicial pode, ainda assim, danificar a audigdo. Se sentir um zumbido
nos ouvidos depois de ouvir com os auscultadores, isso significa que o
volume esta demasiado alto. Quanto mais alto o volume for regulado,
menos tempo demora a afetar a audigdo. Por isso, é preciso ter o
cuidado de ouvir em niveis moderados. Antes de colocar um auricular
nos ouvidos, baixe completamente o volume e, em seguida, aumente-o
lentamente até um nivel confortavel. Baixe o volume se ndo conseguir
ouvir as pessoas que falam perto de si. Evite aumentar o volume para
bloquear o ruido do ambiente.

RESPONSABILIDADES DE GARANTIA

O periodo de garantia comega a contar a partir da data de compra
dos produtos ao vendedor, autorizado pela Canyon. A data de compra
é a data indicada no recibo de venda ou na carta de porte. Durante
o periodo de garantia, a reparagdo, substituicdo ou reembolso do
pagamento dos bens s&o efectuados a discrigdo da Canyon Company.
Para receber os servigos de garantia, os bens devem ser devolvidos



ao Vendedor, no local de compra, juntamente com o comprovativo de
compra (recibo de venda ou carta de porte). A garantia tem a duragéo
de 2 anos a partir do momento da compra dos bens pelo consumidor.
Informagdes adicionais sobre a utilizagdo e a garantia estdo disponiveis
no sitio Web: http://canyon.eu/warranty-terms/

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua
bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico.
Quando este produto atingir o fim da sua vida util, leve-o a uma
instalagdo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

Se tiver alguma duvida antes de devolver o seu aparelho a loja, envie-
nos um e-mail para support@canyon.eu ou pode conversar connosco
no site canyon.eu/user-help-desk.



Tmperechere

1. Opriti castile si scoateti transmitatorul.

2. Faceti dublu clic pe intrerupatorul de alimentare pentru a deschide
modul de joc; clipitul albastru va indica trecerea la modul de joc.

3. Deschideti emitatorul pentru a-l conecta la PC, PS4 sau la un
smartphone

4. Apasati si mentineti apasat comutatorul timp de 3 secunde. Veti auzi
un semnal sonor de mod de joc daca acesta va fi conectat cu succes.
5. Castile si emitatorul sunt imperecheate cu succes; acest lucru este
indicat de indicatorul albastru.

Operarea setului cu casca

2.modul 4G

1. Folosind un transmitator, puteti conecta un set de casti la PC/PS4/
Smartphone prin portul Type-C. Indicatorul va palpai.

2. Apésati comutatorul de alimentare, indicatorul albastru va clipi.
Faceti dublu clic pe intrerupatorul de alimentare pentru a-l porni. Veti
auzi semnalul sonor al modului de joc.

3. Apasati Volume+/- pentru a regla volumul

4. Daca doriti sa 1l dezactivati, apdsati o datd butonul microfonului.
Indicatorul albastru va fi oprit. Apoi apasati-l din nou pentru a activa
functia de microfon.

5. Functia stereo este activata in mod implicit. Pentru a activa sunetul
virtual 7.1, apasati de doua ori butonul microfonului. Puteti sa apasati
de doua ori din nou pentru a activa functia stereo.

Modul USB cu fir

1. Scoateti emitatorul de pe PS3/PS4/smartphone.

2. Porniti castile si comutati-le in modul 2.4G. Veti auzi semnalul sonor
al modului de joc.

Apoi conectati cablul USB tip C in portul pentru casti si conectati portul
USB la PC/PS4/smartphone. Indicatorul albastru va clipi, iar indicatorul
rosu va fi aprins.

3. Apasati butonul Volume+/- pentru a regla volumul.

4. Microfonul este pornit in mod implicit. Daca doriti sa 7l dezactivati,
apasati o data butonul microfonului.

Indicatorul albastru va fi oprit, apoi apasati- din nou pentru a activa
functia de microfon.

5. Functia stereo este activatd in mod implicit. Apasati de doua ori
butonul microfonului pentru a activa sunetul virtual 7.1. Apoi puteti
apasa de doua ori pentru a reveni la functia stereo.



1) Verificati toate conexiunile
2) Verificati setérile de sunet de pe tableta/telefon/

Nici un sunet player
3) Verificati daca functia de mute este activata
4) \Verificati calitatea sunetului si calitatea
Zgomot in sunet inregistrérii sursei
5) Reglati nivelul sunetului in setarile dispozitivului
dvs

Daca actiunile din lista de mai sus nu va ajuta, va rugam sa contactati
serviciul de asistenta de pe site-ul Canyon: http://canyon.eu/ask-
yourquestion/

d siguranta

AVERTISMENT: Pot aparea leziuni permanente ale auzului daca o
casca este utilizata la un volum ridicat pentru perioade lungi de timp,
astfel incat este important sa mentineti volumul la un nivel sigur. in timp,
urechile dumneavoastra se adapteaza la niveluri de volum ridicate,
astfel incat un nivel care poate sa nu va provoace disconfort initial va
poate afecta auzul. Daca simtiti tiuituri in urechi dupa ce ascultati cu
casca, inseamna ca volumul este setat prea tare. Cu céat volumul este
setat mai tare, cu atat este nevoie de mai putin timp pentru a va afecta
auzul. Asadar, va rugam sa aveti grija sa ascultati la un nivel moderat.
inainte de a va pune castile pe urechi, reduceti complet volumul, apoi
cresteti-l incet pana la un nivel confortabil. Dati volumul mai incet daca
nu auziti persoanele care vorbesc langa dumneavoastra. Evitati sa dati
volumul la maximum pentru a bloca zgomotul din jur.

OBLIGATII DE GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data achizitionarii bunurilor de la
Vanzator, autorizat de Canyon. Data achizitiei este data indicata in
chitanta de vanzare sau in scrisoarea de trasura. In timpul perioadei
de garantie, o reparatie, inlocuire sau rambursare a platii pentru bunuri
se efectueaza la discretia companiei Canyon. Pentru a beneficia de
servicii de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului, la locul
de achizitie, impreuna cu dovada achizitiei (chitanta de vanzare



sau scrisoarea de trasurd). Garantia dureaza 2 ani din momentul
achizitionarii bunurilor de catre consumator. Informatii suplimentare
privind utilizarea si garantia sunt disponibile pe site-ul web:
http://canyon.eu/warranty-terms/

Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cipru, +357 25 857000, asbis.com

in conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/
sau bateria acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere.
Cand acest produs a ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-l la o
unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

Dacé aveti intrebari fnainte de a va returna dispozitivul la magazin,
va rugam sa ne trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau puteti
discuta cu noi pe site-ul web canyon.eu/user-help-desk.



ConpsaxeHue

1. OTKIIOYMTE rapHUTYPY U BbIHBTE NepeaTyuK.

2. [IBaxabl HAXMUTE Ha BbIKIOYaTENb MUTAHKSI, YTOBbI OTKPbITb UrPoO-
BOW PEXVM; MUTraHVe CUHero LiBeTa ByaeT cBMAeTenbCTBOBaTh O nepe-
XO[i€ B UrPOBOW PEXUM.

3. OTtkpouTte nepepatyuk, 4TobbI NopkntounTte ero k MK, PS4 wnnn
cMapToHy

4. Haxxmute v yaepxusaiite nepekniodatenb B Te4eHne 3 cekyHa. Mpu
YCMeLHOM MOAKMIOYEHUN Bbl YCIbILLMTE 3BYKOBOW CUrHam WrpoBOro
pexuma.

5. MapHUTypa 1 NepeaTyyK yCreLwHO ConpshkeHbl; 06 3TOM cBUAeTENb-
CTBYET CUHUI UHAMKATOP.

YnpaBneHune rapHuTypoi

2.pexum 4G

1. C nomoLLpbio nepeaaTymka MOXHO NOAKMOYNTE rapHUTypy k MNK/PS4/
cmapTdoHy Yyepes nopT Type-C. VHankatop 6yaeT murathb.

2. HaxmuTe BbiKntoyaTenb NUTaHUsA, CUHWIA MHAWKATOP HaYHeT MUraTb.
[Baxap! WENKHATE Ha BblKnioyaTtene nuTaHusi, YTobbl BKMIOYNTL ero.
Bbl ycnibllunTe 3BYKOBOIA CUTHAMN UTPOBOTO PEXMMa.

3. [ins perynupoBky rpOMKOCTW HaXXMUTE MPOMKOCTb+/-

4. Ecnu Bbl XOTUTE BbIKIIOYUTb €r0, HAXXMUTE KHOMKY MUKPOHOHa OUH
pa3. CuHWi nHamkatop ByaeT BbikMoYeH. 3aTeM HaxXMuTe ee eLle pas,
4TOObI BKIMIOYUTL PYHKLIMIO MUKPOGOHa.

5. Mo ymonuaHuio pyHKUMSA cTepeo BKIloveHa. YTobbl akTuBMpoBaTh
BUPTYyasnbHbIA 3BYK 7.1, ABaXAbl HaXMUTe KHOMKY MukpodoHa. [Ans
aKTVBaLMK yHKLWN CTEPEO MOXHO eLle pa3 ABaX/bl HaXaTb Ha Hee.
MpoBopgHon pexum USB

1. U3enekute nepepatunk ns PS3/PS4/cmaptdoHa.

2. BkniounTe rapHuMTYpy U nepekniounTe ee B pexum 2.4G. Bbl
YCrbILLKUTE 3BYKOBOW CUTHAI UrPOBOTO pexuma.

Barem BcTaBbTe kabenb USB Type C B nopT Ans HayLUHUKOB U NOA-
kntounTe nopt USB k MK/PS4/cmaptdoHy. CuHuin uHavkatop Gynet
MUWraTh, @ KPacHbIN - FOPeTh.

3. [Ins perynmpoBku rpOMKOCTW HaXmmTe KHomKy Volume+/-.

4. Mo ymonyaHMio MUKPOMOH BKMoYeH. Ecnn Bbl XOTUTE BbIKMIOYNTL
€ro, HaXXMUTE KHOMKY MUKPOGOHa OAWH pas.

CWHUIN MHAWKATOP MOracHeT, a 3aTeM HaXMuTe ero elle pas, 4Tobbl
BKIOYNTE PYHKLMIO MUKPOOHA.

5. OyHKUMSI CTepeo aKTMBMPOBaHa Mo yMonyanuio. [iBaxabl Haxmute
KHOMKY MUKPOGhOHa, YTobbl akTUBMPOBAaTh BUPTYarnbHbIN 3ByK 7.1. 3a-
TEM MOXHO ABaxabl HaxaTb Ha Hero, YTobbl Nepek4nTL 06paTHo B
PeXxum cTepeo.



YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTEN

1) MpoBepbTe Bce CoeANHEHNS

2) MNpoBepbTe HACTPOMKY 3BYKa Ha MnaHweTe/Tene-
Hert ssyka Gone/nneepe

3) MpoeepeTe, BKMOYEHA MW DYHKLWS OTKIIOYEHUS!
3pyka

4) MpoBepka kayecTBa 3Byka M KayecTBa 3anucu
LUym B 3ByKe MCTOYHMKA
5) Otperynupyite ypoBeHb 3Byka B HacTpoikax
ycTpoiicTBa

Ecnun ,D,eI7ICTBVI‘iI U3 npuvBedeHHOro crnucka He nomornu, OﬁpaTVITer
B cnyx6y nogpepxkn Ha cante Canyon: http://canyon.eu/ask-
yourquestion/

BarkHaa MHPopmauma no 6esonacHocTn

NPEAYNPEXAOEHUE: Mpu AnuTensHOM UCMONb30BaHUU FapHUTYPbI
Ha BbICOKO rPOMKOCTW MOXET NPOU30MATN HeoBpaTuMoe noBpexaeHne
cnyxa, N03TOMy BaXkHO NOAAEpXMBaTb 6e30nacHbIN YpOBEHb IPOMKOC-
T B TEYEHWe ANUTENbHOTO BPeMeHW, YLK afanTupyloTCst K TPOMKUM
YPOBHSIM POMKOCTH, MO3TOMY YPOBEHb, KOTOPbIi MOXET He BbI3blBaTb
nepBoHaYarnbHOro AuckomdopTa, Bce Xe MOXET MOBPeAuTb CIIyX.
Ecnu nocne npocnyLumMBaHus rapHATYpbI B ylliax BO3HUKAeT 3BOH, 3TO
03HayaeT, 4TO rPOMKOCTb YCTAHOBMEHA CIIMLLIKOM rPOMKO. Yem rpomue
yCTaHOBNEHa rPOMKOCTb, TEM MeHbLUe BpeMeHu TpebyeTca aAns Bo3-
nenctena Ha cnyx. Moatomy, noxanyincra, ctapantech cnywatb Ha
yMepeHHOM ypoBHe. lNepen Tem Kak HafeTb rapHUTYpY Ha yluu, no-
TTHOCTBIO YMEHbLUWUTE FPOMKOCTb, @ 3aTeM MEANIEHHO YBENnYLTE ee [0
KOMJPOPTHOTO YPOBHS. YMEHbLUMTE POMKOCTb, €CMM Bbl HE CriblLUUTE
nioAeit, roBopsiLMx psaoM ¢ Bamu. He cnepyeT yBenuumBaTb rpom-
KOCTb, 4TOBbI OTFTOPOANTLCS OT OKPYXatoLLEro Lwyma.

FAPAHTUMHBIE OBA3ATENLCTBA

FapaHTUiiHbIA CPOK WUCYUCNSETCS C AaThl NpuobpeTeHusi ToBapa y
Mpopasua, aBTopu3oBaHHOrO komnaxwen Canyon. [lata nokymnku -
3TO AaTa, yKas3aHHas B TOBapHOM 4eKke unu HaKnaﬂHOI;I. B TeyeHve
FapaHTI/II;IHOFO CpOKa peMOHT, 3aMeHa unu BO3BpaT onnartbl 3a ToBap
Npou3BOAATCA MO YCMOTPEHUI0 KOMMNaHuu Canyon. ﬂ]‘lﬂ nony4yeHua



rapaHTUiiHoro obcrnyxuBaHus ToBap AomkeH ObiTb Bo3BpalleH [po-
[aBLly N0 MECTY MOKYMKW BMECTe C AOKyMEHTaMu, MoATBEPXAatoLLNMU
MOKYNKy (ToBapHbIi Yek Unu HaknagHas). MapaHTus coctaenser 2 roga
C MOMeHTa npuobpeTeHus ToBapa notpebutenem. [JONoNHUTENbHYO
MHGOPMaLMIO N0 UCMONb30BaHUIO U rapaHTUM MOXHO MONyYNTb Ha
caute: http://canyon.eu/warranty-terms/

Mpoussoautennb: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

B COOTBETCTBUM C MECTHLIMW MpaBunamu, uagenve w/vunu ero Gara-
pes OOMKHbI BbITb YTUNM3NPOBaHbl OTAESbHO OT BbITOBbIX oTxopos. Mo
ncTeyeHun cpoka CJ'Iy)KGbI nagenuna C[J,al;ITe €ro B NYHKT yTunmsauuu,
OI'Ipe,C[eJ'IeHHbII;I MeCTHbIMW BNacTaAMU.

Ecnn Yy Bac BO3HWUKNKX BOMPOCHI A0 BO3Bpata yCTpOVICTBa B MarasuiH,
HanuL“Te Ham no agpecy support@canyon.eu unu obLanTecb ¢ HaMu
B YaTe Ha cauTe canyon.eu/user-help-desk.



1. Iskljucite slusalice i izvadite predajnik.

2. Dvaput kliknite na prekida¢ za napajanje da biste otvorili rezim
igranja; plavo treperenje ¢e oznacavati prelazak u rezim za igru.

3. Otvorite predajnik da biste ga povezali sa racunarom, PS4 ili
pametnim telefonom

4. Pritisnite i drzite prekida¢ 3 sekunde. Cudete ton reZima igre ako
bude uspesno povezan.

5. Slu$alice i predajnik su uspe$no upareni; ovo je oznaceno plavim
indikatorom.

Upravljanje slusalicama

2.4G rezim

1. Pomocu predajnika moZete povezati slusalice sa raunarom/PS4/
pametnim telefonom preko Tipe-C porta. Indikator ¢e treptati.

2. Pritisnite prekida¢ za napajanje, plavi indikator ¢e treptati. Dvaput
kliknite na prekidaé za napajanje da biste ga ukljugili. Cucete ton
rezima igre.

3. Pritisnite Volume+/- za podeSavanije jacine zvuka

4. Ako Zzelite da ga iskljucite, jednom pritisnite dugme mikrofona. Plavi
indikator ¢e biti isklju¢en. A zatim ga ponovo pritisnite da biste ukljucili
funkciju mikrofona.

5. Stereo funkcija je podrazumevano uklju¢ena. Da biste aktivirali
virtuelni 7.1 zvuk, dvaput pritisnite dugme mikrofona. MoZete ga
ponovo pritisnuti dvaput da biste aktivirali stereo funkciju.

USB zi¢ani rezim

1. lzvadite predajnik sa PS3/PS4/pametnog telefona.

2. Ukljugite slugalice i prebacite ih u 2.4G rezim. Cucete ton rezima igre.
Zatim prikljucite USB kabl tipa C u prikljuéak za sluSalice i povezite
USB port sa PC/PS4/pametnim telefonom. Plavi indikator ¢e treptati, a
crveni indikator ¢e biti uklju¢en.

3. Pritisnite dugme Volume+/- da biste podesili jacinu zvuka.

4. Mikrofon je podrazumevano uklju¢en. Ako Zelite da ga iskljucite,
jednom pritisnite dugme mikrofona.

Plavi indikator ¢e biti iskljucen, a zatim ga ponovo pritisnite da biste
ukljugili funkciju mikrofona.

5. Stereo funkcija je podrazumevano aktivirana. Pritisnite dugme
mikrofona dvaput da biste aktivirali virtuelni 7.1 zvuk. Zatim ga mozete
dvaput pritisnuti da biste ga vratili na stereo funkciju.



Resavanje problem

1) Proverite sve veze
2) Proverite pode$avanja zvuka na tabletu/telefonu/

Nema zvuka plejeru

3) Proverite da li je isklju¢ena funkcija uklju¢ena

4) Proverite kvalitet zvuka i kvalitet zapisa izvora
Sum u zvuku 5) Podesite nivo zvuka u pode3avanjima vaseg

uredaja

Ako radnje sa gore pomenute liste ne pomognu, kontaktirajte sluzbu
podrske na Canion veb-stranici: http://canion.eu/ask-iourkuestion/

UPOZORENUJE: Trajno os$tecenje sluha moze da dode ako se slusalice
koriste sa velikom jaginom zvuka tokom duzeg vremenskog perioda,
tako da je vazno da tokom vremena odrzavate jacinu na bezbednom
nivou, va$e usi se prilagodavaju glasnim nivoima zvuka, tako da nivo
koji mozda nece izazvati poCetnu nelagodnost i dalie moze ostetiti
vas$ sluh. Ako osetite zujanje u usima nakon slu$anja sa slusalicama,
to znadi da je jagina zvuka podesena preglasno. Sto je jagina zvuka
pode$ena, manje je vremena potrebno da utiCe na va$ sluh. Dakle,
vodite racuna da sluSate na umerenim nivoima. Pre nego $to stavite
slualice na usi, potpuno utiSajte jacinu zvuka, a zatim je polako
povecaijte na udoban nivo. UtiSajte zvuk ako ne Eujete ljude koji govore
u vasoj blizini. Izbegavajte pojaéavanje zvuka da biste blokirali bu¢nu
okolinu.

GARANCIJSKE OBAVEZE

Garantni rok pocinje da te¢e od dana kupovine robe od prodavca,
ovlaséenog od strane kompanije Canion. Datum kupovine je datum
naveden na vasem racunu ili tovarnom listu. Tokom garantnog perioda,
popravka, zamena ili povracaj novca za robu se vrsi po diskrecionom
pravu kompanije Canion. Za dobijanje garantnih usluga, roba se
vraca Prodavcu, na mesto kupovine, zajedno sa dokazom o kupovini
(prodajni rac¢un ili tovarni list). Garancija traje 2 godine od trenutka



kupovine robe od strane potrosa¢a. Dodatne informacije o kori¢enju i
garanciji dostupne su na veb stranici: http://canion.eu/varranti-terms/

Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Kipar, +357 25 857000, asbis.com

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifili njegovu bateriju
morate odloZiti odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode
do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za reciklazu koje su
odredile lokalne vlasti.

Ako imate bilo kakvih pitanja pre nego S$to vratite svoj uredaj u
prodavnicu, poSaljite nam e-po$tu na support@canion.eu ili mozete
razgovarati sa nama na veb lokaciji canion.eu/user-help-desk.



Parovanie

1. Vypnite nahlavnu supravu a vyberte vysielac.

2. Dvojitym kliknutim na vypina¢ otvorte herny rezim; modré blikanie
bude signalizovat prechod do herného rezimu.

3. Otvorte vysielac¢ a pripojte ho k pocitacu, PS4 alebo smartfénu

4. Stlacte a podrzte spina¢ na 3 sekundy. Ak bude pripojenie Uspesné,
ozve sa tén herného rezimu.

5. Nahlavna suprava a vysiela€ su Uspesne sparované, ¢o signalizuje
modry indikator.

Ovladanie nahlavnej stupravy

2.rezim 4G

1. Pomocou vysielata moézete pripojit nahlavnu supravu k pocitacu/
PS4/smartfénu pomocou portu Type-C. Indikator bude blikat'

2. Stlaéte vypina¢, modry indikator bude blikat. Dvakrat kliknite na
vypinag, aby ste ho zapli. Ozve sa tén herného rezimu.

3. Stlacenim tlacidla Hlasitost'+/- upravite hlasitost

4. Ak ho chcete vypnut, stlacte raz tlagidlo mikrofonu. Modry indikator
bude vypnuty. A potom ho stlacte znova, aby ste zapli funkciu
mikrofénu.

5. Funkcia stereo je predvolene zapnuta. Ak chcete aktivovat virtualny
zvuk 7.1, dvakrat stlacte tlacidlo mikrofénu. Opéatovnym dvojitym
stlacenim aktivujete funkciu stereo.

Kablovy rezim USB

1. Vyberte vysiela¢ z PS3/PS4/smartfonu.

2. Zapnite nahlavnu stpravu a prepnite ju do rezimu 2,4G. Ozve sa
tén herného rezimu.

Potom pripojte kébel USB typu C do portu slichadiel a pripojte port
USB k pocitacu/PS4/smartfonu. Modry indikator bude blikat a ¢erveny
indikator bude svietit.

3. Stlacenim tlacidla Hlasitost+/- upravte hlasitost.

4. Mikrofén je predvolene zapnuty. Ak ho chcete vypnut, stlatte raz
tlacidlo mikrofénu.

Modry indikator bude vypnuty a potom ho stlacte znova, aby ste zapli
funkciu mikrofénu.

5. Funkcia stereo je predvolene aktivovana. Stlacenim tlacidla
mikrofénu dvakrat aktivujte virtualny zvuk 7.1. Potom ho moézete
dvojitym stlaéenim prepnut spat na stereo funkciu.



Riesenie problémov:

1) Skontrolujte v3etky pripojenia

2) Skontrolujte nastavenia zvuku na tablete/teleféne/
prehravaci

3) Skontrolujte, ¢i je zapnuta funkcia stimenia zvuku

Ziadny zvuk

4) Skontrolujte kvalitu zvuku a kvalitu zdrojového
Hiuk vo zvuku zaznamu
5) Upravte Uroveri zvuku v nastaveniach zariadenia

Ak opatrenia z vy$Sie uvedeného zoznamu nepomdzu, kontaktujte
sluzbu podpory na webovej lokalite spolonosti Canyon:
http://canyon.eu/ask-yourquestion/

stné informacie

VAROVANIE: Pri dlhodobom pouzivani nahlavnej stpravy pri vysokej
hlasitosti m6ze dojst’ k trvalému poSkodeniu sluchu, preto je dolezité
udrziavat hlasitost na bezpenej Urovni. Ak vam po pocuvani so
sluchadlami zvoni v uSiach, znamena to, Ze hlasitost je nastavena prili§
silno. Cim hlasnejsie je hlasitost nastavena, tym kratsi &as trva, kym
ovplyvni va$ sluch. Dbajte preto na miernu urovern pocuvania. Pred
nasadenim nahlavnej stpravy na usi Uplne stimte hlasitost a potom
ju pomaly zvy$te na pohodinu Uroveri. Znizte hlasitost, ak nepocujete
fudi, ktori hovoria vo vasej blizkosti. NezvySujte hlasitost, aby ste sa
vyhli hluénému okoliu.

ZARUCNE ZAVAZKY

Zaruéna doba zacina plynit odo dnfa zakupenia tovaru od
predavajuceho, autorizovaného spolo¢nostou Canyon. Datum nakupu
je datum uvedeny na predajnom doklade alebo prepravnom liste.
Pocas zaruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie platby za tovar
vykona podla uvazenia spolo¢nosti Canyon. Na ziskanie zaru¢ného
servisu je potrebné vratit tovar predavajlicemu na miesto nakupu spolu
s dokladom o kupe (predajny doklad alebo nakladny list). Zaruka trva 2
roky od okamihu zakupenia tovaru spotrebitefom. DalSie informacie o
pouzivani a zaruke su k dispozicii na webovej stranke: http://canyon.
eu/warranty-terms/



Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Podla miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia
likvidovat' oddelene od domového odpadu. Po skonéeni Zivotnosti
tohto vyrobku ho odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného
miestnymi organmi.

Ak mate pred vratenim zariadenia do predajne akékolvek otazky,
poslite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu alebo s nami mézete
chatovat na webovej lokalite canyon.eu/user-help-desk.



Emparejamiento

1. Apaga los auriculares y saca el transmisor.

2. Haz doble clic en el interruptor de encendido para abrir el modo de
juego; el parpadeo azul indicara el cambio al modo de juego.

3. Abre el transmisor para conectarlo a un PC, PS4 o smartphone

4. Mantenga pulsado el interruptor durante 3 segundos. Oira un tono
de modo de juego si se conecta correctamente.

5. El auricular y el transmisor se han emparejado correctamente; asi lo
indica el indicador azul.

Manejo de los auriculares

2.modo 4G

1. Con un transmisor, puedes conectar un auricular a un PC/PS4/
Smartphone mediante el puerto Type-C. El indicador parpadeara.

2. Pulse el interruptor de encendido, el indicador azul parpadeara. Haz
doble clic en el interruptor de encendido para encenderlo. Oiras el tono
del modo de juego.

3. Pulsa Volumen+/- para ajustar el volumen

4. Si quieres apagarlo, pulsa una vez el botén del micréfono. El
indicador azul estara apagado. Vuelve a pulsarlo para activar la funcién
de micréfono.

5. La funcién estéreo esta activada por defecto. Para activar el sonido
7.1 virtual, pulse dos veces el botén del micréfono. Puedes volver a
pulsarlo dos veces para activar la funcién estéreo.

Modo USB con cable

1. Saca el transmisor de PS3/PS4/smartphone.

2. Enciende el auricular y ponlo en modo 2.4G. Oiréas el tono del modo
de juego.

A continuacion, conecta el cable USB tipo C al puerto de auriculares
y conecta el puerto USB al PC/PS4/smartphone. El indicador azul
parpadeara y el rojo se encendera.

3. Pulse el boton Volumen+/- para ajustar el volumen.

4. El micréfono esta activado por defecto. Si quieres apagarlo, pulsa
una vez el botén del micréfono.

El indicador azul se apagara y, a continuacion, vuelva a pulsarlo para
activar la funcién de micréfono.

5. La funcién estéreo esta activada por defecto. Pulsa dos veces el
boton del micréfono para activar el sonido 7.1 virtual. Después puedes
pulsarlo dos veces para volver a la funcién estéreo.



Soluci e problema;

1) Compruebe todas las conexiones

2) Comprueba los ajustes de sonido de tu tableta/
teléfono/reproductor

3) Comprueba si la funcion de silencio esta activada

Sin sonido

4) Comprueba la calidad del sonido y de la
Ruido en el sonido grabacion original

5) Ajusta el nivel de sonido en la configuracién de
tu dispositivo

Si las acciones de la lista anterior no le ayudan, péngase en contacto
con el servicio de asistencia en el sitio web de Canyon: http://canyon.
eul/ask-yourquestion/

ADVERTENCIA: Pueden producirse dafios auditivos permanentes
si los auriculares se utilizan a un volumen alto durante periodos
prolongados, por lo que es importante mantener el volumen a un nivel
seguro. Con el tiempo, los oidos se adaptan a niveles de volumen
altos, por lo que un nivel que puede no causar molestias iniciales
puede dafar la audicion. Si te pitan los oidos después de escuchar con
los auriculares, significa que el volumen esta demasiado alto. Cuanto
mas alto se ajuste el volumen, menos tiempo tardara en afectar a la
audicion. Por lo tanto, tenga cuidado de escuchar a niveles moderados.
Antes de colocarse los auriculares en los oidos, baje completamente el
volumen y, a continuacién, subalo lentamente hasta un nivel cémodo.
Baja el volumen si no puedes oir a las personas que hablan cerca de ti.
Evita subir el volumen para bloquear el entorno ruidoso.

OBLIGACIONES DE GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra de la
mercancia al Vendedor, autorizado por Canyon. La fecha de compra
es la indicada en el recibo de compra o en la carta de porte. Durante
el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso del pago
de los productos se realizara a discrecion de Canyon Company. Para
recibir los servicios de garantia, las mercancias deberan devolverse al
Vendedor, al lugar de compra, junto con la prueba de compra (recibo



de venta o albaran de transporte). La garantia es de 2 afios a partir del
momento en que el consumidor adquiere los bienes. Encontrard mas
informacién sobre el uso y la garantia en el sitio web: http://canyon.
eu/warranty-terms/

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben
desecharse por separado de los residuos domésticos. Cuando este
producto haya llegado al final de su vida util, llévelo a un centro de
reciclaje designado por las autoridades locales.

Si tiene alguna pregunta antes de devolver su dispositivo a la tienda,
envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o puede chatear
con nosotros en el sitio web canyon.eu/user-help-desk.



CTBOpEHHA napu

1. BUMKHITb rapHiTypy Ta BUiAMITb NepeaaBsay.

2. [Bi4i HATUCHITb Ha NepeMmnKaY XWBIEeHHs, Wob nepeTy [o irpoBoro
PEXUMY; NPU LIbOMY CUHE MEPEXTIHHSI BKadyBaTMMe Ha YCriLLHUI nepe-
Xif, AO ITPOBOTO PEXUMY.

3. Bigkpuiite nepepaBady, wob nigkmiountn ioro po MK, PS4 abo
cMapTdoHy

4. HaTucHIiTb i yTpumyiiTe nepemukay npotsrom 3 cekyHa. Bu noyyete
3BYKOBWIA CUrHan irpOBOrO PEXMMY Y pasi yCnilLHOTO MIAKMIOYEHHS.

5. MapHiTypy Ta nepegasay yCnilLHO CMONy4YeHO; NPy LibOMY 3acBiTUTb-
€S CUHIN iHanKaTop.

YnpaBniHHA rapHiTypoto

Pexum 2.4G

1. 3a ponomorolo nepegasada BU MOXETe MiAKMIOYUTU FapHITypy A0
MK/PS4/cmaptcboHy yepes nopt Type-C. IHgukaTop noyHe bnvmartu.
2. HaTUCHITb KHOMKY XWBMNEHHS, MiCNA 4oro noyHe 6Gnumaty CUHIW iH-
Auvkatop. [Bidi KnauHiTb KHOMKY XVWBNEHHS!, o6 yBiIMKHYTU 1oro. Bu
noyyeTe 3ByKOBUIA CUTHAn irpOBOTrO PEXUMY.

3. HatucHiTb Volume+/- Ansi peryntoBaHHs ry4HOCTi.

4. FAKwo BKU XO4eTe BiAKMIOYUTU, HAaTUCHITE KHOMKY MikpodoHa. Micns
4oro moracHe CwHii iHaukatop. MoTim HaTUCHITL i We pas, wob yB.i-
MKHYTU (PyHKLi0 MiKpodboHa.

5. ®yHKUiA cTepeo yBiMKHeHa 3a 3amoByyBaHHaM. LLlo6 akTuByBaTh
BipTyanbHWiA 3BYK 7.1, ABiYi HATUCHITL KHOMKY MikpodhoHa. By moxete
3HOBY ABIiYi 1l HATUCHYTY, LLOG aKTUBYBaTH (OYHKLtO CTEPEO.

[poTtoBui pexxum USB

1. BuiimiTb nepepaBsavy i3 PS3/PS4/cmapTdoHa.

2. YBIMKHITb rapHiTypy Ta nepeBepithb ii B pexum 2.4G. Micns yoro Bu
noyyeTe 3ByKOBU CUTHAM irPOBOrO PEXUMY.

Motim nigkntoviTe kabens USB-C [o nopTy HaByLWHWUKIB i nig’egHaiiTe
nopt USB po MK/PS4/cmaptdony. Mpu LpoMy noyHe 6nmmati cuHin
iHAvKaTop, a YepBOHWI ByAae ropiTu.

3. HaTucHitb kHonky Volume+/-, ui06 BigperynioBaTty ryqHicTb.

4. MiKpodhOH YBIMKHEHO 3a 3aMOBYYBaHHAM. FKLLIO BU XO4ETE BUMKHY-
TN NOTO, HAaTUCHITb KHOMKY MikpodpoHa. [icns 4oro noracHe CuHi iHaun-
kaTop. MNoBTOPHE HAaTUCKaHHSA YBIMKHE (DYHKLIitO MiKpodoHa.

5. ®yHKUis cTepeo yBiMKHEHAa 3a 3aMOBYyBaHHAM. [IBidi HaTUCHITb
KHOMKY MikpodhoHa, o6 akTuByBaTH BipTyanbHuii 3Byk 7.1. Bu MmoxeTe
3HOBY ABiYi il HATUCHYTH, LWOG aKTUBYBaTH (OYHKLIO CTEpeo.



BupiweHHsa npobnel

1) MepesipTe BCi 3'eAHaHHS

2) MNepeBipTe HanalTyBaHHA 3BYKY Ha NnaHwWeTi/
TenedoHi/nneepi

3) MepeBipTe, Y BBIMKHEHO DYHKLIIIO BUMKHEHHS 3BYKY

BincyTHin 3Byk

4) MNepesipTe sKiCTb 3BYKY Ta SKICTb Axepena 3a-
LLym nig yac sig- nucy

TBOPEHHS! 3BYKY 5) BigperynioiiTe piseHb 3ByKYy B HanalTyBaHHsX
BalLLOTO NPUCTPOIO

Akwo Aii 3 HaBeoeHoro BULLE CMIUCKY He AOMOMOINW, 3BEPHITLCA A0
cnyx6u nigTpumkn Ha Beb-caiiti Canyon: http://canyon.eu/ask-
yourquestion/

Barknusa iHbopmauis 3 6e3neku

YBATA: AKWwo rapHiTypy BUKOPUCTOBYBaTU Ha BUCOKiW My4YHOCTi Npo-
TAroM TPMBAIoro nepiogdy Yacy, MoXe BUHUKHYTU HenonpaBHe MOLLUKO-
[DKEHHS CNyXy, TOMY BaXXITMBO NPOTSroM TPUBASIoro Yacy niaTpuMyBsaTtu
6e3neqHnin piBeHb ry4YHOCTI, Balli Byxa afanTyloTbCsl A0 NYYHUX PiBHIB
FY4HOCTi, TOMY piBEHb, KU MOXe He BWKNMKaTW MO4aTKoOBOrO AMC-
KOMCOPTY BCe Llie MOXE MOLLUKOAUTM Ball CryX. FKWO Bu BigyyBaeTe
[I3BiH y Byxax Micrisi MPOCNyXoByBaHHs 3a [JOMOMOTO TapHiTypu, Le
03Hayae, WO ryYHiCTb BCTAHOBMNEHA 3aHaATO BUCOKO. UMM BULLE BCTa-
HOBJIEHO TyYHICTb, TUM MeHLUE Yacy NoTpibHO, o6 BNNUHYTW Ha Ball
cnyx. Tomy, 6yab nacka, crnyxante Ha NoMipHUX piBHAX. MepLu Hix Haai-
TW TapHiTypy Ha ByXa, NOBHICTIO 3MEHLUTE TY4YHiCTb, a NOTiM NOBINbHO
36inbwTe i 4O KOMPOPTHOrO PiBHA. 3MEHLLITh MYYHICTb, SIKLLO BU He
JyeTe niofew, LWo roBopsTb nopyy. He 36inbLiyinte ryqHicts, Wwob6 3a-
6rnoKyBaTh LLYMHE OTOYEHHS.

FAPAHTIVHI 3050B’SI3AHHA

lapaHTiiiHWiA TEpMIH NoYMHaeTbCA 3 AaTh NpuabaHHs ToBapy Yy lpo-
[aBLsi, aBTopu3oBaHoro Canyon. [lata nokymnku — Lie faTa, 3a3HaveHa y
BaLLOMy ToBapHOMY Yeky abo HaknagHii. MpoTarom rapaHTiltHoro Tep-
MiHY PEMOHT, 3amiHa a6o NOBEPHEHHS ONnaT 3a ToBap 3AINCHIOETLCS
Ha po3acya komnanii Canyon. [Ansi OTPUMaHHs rapanTiiiHoro obcnyro-
BYBaHHA ToBap nosepTaeTbesi MNpoaaBLio HA MiCLie MOKYNKU pasoM i3



[OKYMEHTOM, LLO MiATBEepAXYeE NOKynKy (ToBapHWiA Yek abo HaknagHa).
[apaHTis HapaeTbCst 2 POk 3 MOMEHTY npuabaHHA ToBapy CroxwBa-
yem. [lonaTkoBa iHchopmaLisi LLOAO BUKOPUCTAHHA Ta rapaHTii 4ocTyn-
Ha Ha Be6-caiTi: http://canyon.eu/warranty-terms/

Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Ilimacon, Kinp, +357 25 857000, asbis.com

Imnoptep B YkpaiHi: TOB Ml «<ACBIC-YKPATHA», 03061, m. Kuis, Byn.
[azoBa, 6yanHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, https://canyon.ua/

3rigHo 3 MicueBMMU NpaBunamu, Ball BUPIG Ta/abo 1Moro akymynsitop
HeobxiAHO yTunisyBatn okpemMo Bif nobyTtoBux Bigxodis. Konu TepmiH
cnyx6u Lporo BUpoby 3akiHUMTbCS, BiAHECITb MOTO Ha NYHKT nepepob-
KW, NPU3HaYeHniA MiCLLEEBOIO BNafoto.

FAKWO Yy BaC BMHWUKIW 3anUTaHHA, NepLl HX NOBEPHYTW CBili NpUCTPIn
y MarasuH, HagjLniTb HaM enNeKTPOHHUI NIUCT Ha support@canyon.eu
abo BM MoXeTe MnocninkysaTucst 3 HaMu Ha Beb-caiTi canyon.eu/user-
help-desk.



